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I. ВВЕДЕНИЕ

1. На своем 3-м пленарном заседании 21 сентября 1984 года Гене­
ральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила 
включить в повестку дня своей тридцать девятой сессии пункт, озаглав­
ленный:

"Специальная экономическая помощь и помощь в случае стихийных
бедствий:
a) Stopо Координатора Организации Объединенных Наций по

оказанию помощи в случае стихийных бедствий: доклады
Генерального секретаря;

b) специальные программы экономической помощи: доклады
Генерального секретаря;

c) осуществление среднесрочной и долгосрочной программы
оказания помощи и восстановления в Судано-сахелианском 
районе: доклад Генерального секретаря",

и передать его на рассмотрение Второго комитета.

* Доклад Комитета по этому пункту будет издан в двух частях: 
отчет о рассмотрении Комитетом предложений, представленных по под­
пункту а пункта 83 повестки дня, будет опубликован в Части II 
(А/39/793/Add.l).
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2. Второй комитет рассмотрел этот пункт на своих 32-37, 44,
45, 4?, 48, 50, 54 и 55-м заседаниях 2, 5, б, 16, 19-21, 26 и 30 
ноября 1984 года. Прения по существу этого пункта состоялись на 
32-37-м заседаниях Комитета. Отчет о ходе прений, проведенных 
Комитетом по этому пункту, содержится в соответствующих кратких 
отчетах (см. А/С.2/39/SR.32-37, 44, 45, 47, 48, 50, 54 и 55).
1фоме того, обращается внимание на общие прения, проведенные Коми­
тетом на его 3-15-м заседаниях 5, 8-12, 15 и 16 октября (А/С.2/39/ 
SR.3-15).

3. В связи с рассмотрением этого пункта на рассмотрение Комитета 
были представлены следующие документы:

a) письмо Временного поверенного в делах Постоянного пред­
ставительства Бангладеш при Организации Объединенных Наций от
15 марта 1984 года на имя Генерального секретаря, препровождающее 
доклады, резолюции и Заключительное заявление, принятые на четыр­
надцатой конференции министров иностранных дел исламских госу­
дарств, состоявшейся в Дакке 6-10 декабря 1983 года (A/39/I33- 
S/I64I7);

b) письмо Временного поверенного в делах Постоянного пред­
ставительства Нигера при Организации Объединенных Наций от 2 мая 
1984 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике, опубликованного по окончании координационной встречи 
министров иностранных дел стран - членов Организации Исламская 
конференция, состоявшейся в Нью-Йорке 10 октября 1983 года
(А/39/236-s/16535);

c) письмо Постоянного представителя Никарагуа при Организа­
ции Объединенных Наций от 15 октября 1984 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заключительный доклад и другие документы 
третьей Конференции министров труда неприсоединившихся и других 
развивающихся стран, состоявшейся в Манагуа 10-12 мая 1984 года 
(А/39/581- 4/16782 и Corr.l);

d) письмо Постоянного представителя Судана при Организации 
Объединенных Наций от 8 октября 1984 года на имя Генерального 
секретаря (А/С. 2/39/5);

а) Бюро Координатора Организации Объединенных Наций по оказанию
помощи в случае стихийных бедствии

i) доклад Экономического и Социального Совета (А/39/5 
(часть II), глава VI, раздел A) JL/;

1/ Б^удет издан в качестве Официальных отчетов Генеральной 
Ассамблеи, тридцать девятая сессия, Дополнение № 3 (А/39/5).
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ii) доклад Генерального секретаря о деятельности Бюро
Координатора Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в случае стихийных бедствий (А/39/267-Е/1984/96 и 
Согг.1 и Add.1-2);

Специальные программы экономической помощи
i) доклад Экономического и Социального Совета (А/39/3

(часть I), глава IX, разделы J-N и А/39/3 (часть II), 
глава 71, раздел А) 1/;

ii) доклад Генерального секретаря о помощи Йемену (А/39/380);

iii) доклад Генерального секретаря о помощи Демократическому
Йемену (А/39/381);

iv) доклад Генерального секретаря о помощи Мозамбику 
(А/39/382);

v) доклад Генерального секретаря о помощи Бенину (А/39/383);

vi) доклад Генерального секретаря о помощи Центральноафрикан­
ской Республике (А/39/384);

vii) доклад Генерального секретаря о помощи Лесото (А/39/385);

viii) записка Генерального секретаря о помощи пострадавшим от 
засухи районам в Джибути, Кении, Сомали, Судане, Уганде 
и Эфиопии (А/39/386);

ix) доклад Генерального секретаря о помощи Вануату (А/39/388)

х) доклад Генерального секретаря о помощи Республике
Острова Зеленого Мыса (А/39/389);

xi) доклад Генерального секретаря о помощи в целях восста­
новления и развития Ливана (А/39/390);

xii) доклад Генерального секретаря о помощи Никарагуа
(А/39/39D;

xiii) доклад Генерального секретаря, содержащий краткие
доклады по Боливии, Эквадору и Перу; Чаду, Коморским 
Островам, Джибути, Экваториальной Гвинее, Гамбии,Сьерра Леоне, Тонга и Уганде (А/39/392 и Add.l);
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xiv) доклад Генерального секретаря о помощи, предоставляемой
системой Организации Объединенных Наций (А/39/393 и Add.l);

xv) доклад Генерального секретаря о помощи Сан-Томе и 
Принсипи (А/39/394);

xvi) доклад Генерального секретаря о помощи Мадагаскару 
(V39/404);

xvii) доклад Генерального секретаря о помощи Гвинее (А/39/572);

xviii) доклад Генерального секретаря о помощи Свазиленду
( V39/598);

с) Осуществление среднесрочной и долгосрочной программы
оказания помощи и восстановления в Судано-сахелиан'ском районе

i) доклад Экономического и Социального Совета (А/39/3 
(часть II), глава VI, раздел А) 1/;

ii) доклад Генерального секретаря об осуществлении средне­
срочной и долгосрочной программы оказания помощи и 
восстановления в Судано-сахелианском районе (А/39/211­
3/1984/58 и Add.l).

4. На 32-м заседании 2 ноября вступительное заявление, касаю­
щееся подпункта Ъ, сделали заместитель Генерального секретаря по 
специальным политическим вопросам и Координатор специальных про­
грамм экономической помощи (см. А/С.2/39/SR.32, пункты 31-38).

5» На 33-м заседании 2 ноября вступительное заявление,касающееся под­
пункта с, сделал Директор Бюро Организации Объединенных Наций по вопросам Судано- 
сахелианского района (см. А/С.2/39/ SR*33, пункты 11-17).

6. На 34-м заседании 5 ноября Координатор Организации Объединен­
ных Наций по оказанию помощи в случае стихийных бедствий сделал 
вступительное заявление в отношении подпункта а и представил
устный доклад в отношении подпункта Ъ (см. А/072/39/SR.34, пункты 1-8).

7. На 37-м заседании 6 ноября с заявлением выступил Координа­
тор-резидент Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях восстановления и развития Ливана (см. A/C.2/39/SR»37, 
пункты 15-34).

/...
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II. РАССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ 
В ОТНОШЕНИИ ПОДПУНКТОВ Ъ И с

А. Специальные программы экономической помощи (подпункт Ь)
1. Проект резолюции А/С.2/39/L.38

8. На 45-м заседании 19 ноября представитель Камеруна от имени 
Бенина, Габона, Гаити, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Демократической Кампу­
чии, Джибути, Египта, Заира, Замбии, Камеруна, Кипра, Китая, Комор­
ских Островов, Конго, Лесото, Либерии, Мавритании, Мадагаскара,
Мали, Нигера, Нигерии, Пакистана, Республики'Острова Зеленого Мыса,
Руанды, Сан-Томе и Принципы, Свазиленда, Сьерра Леоне, Таиланда,
Того, Уганды, Франции, Центральноафриканской Республики, Чада,
Экваториальной Гвинеи, Эфиопии, Югославии и Японии представил проект 
резолюции (А/С.2/39/Ь.38),озаглавленный "Помощь в целях реконструк­
ции, восстановления и развития Центральноафриканской Республики". 
Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединилась Гана.

9. На том же заседании представитель Кувейта в устно представлен­
ной поправке предложил исключить из пункта 8 постановляющей части 
проекта резолюции следующие слова, стоящие после слов "и другие меж­
правительственные и неправительственные организации":

"в частности Европейское экономическое сообщество, Европейский 
фонд развития, Африканский банк развития, Арабский банк эконо­
мического развития в Африке, Фонд международного развития Ор­
ганизации стран-зкспортеров нефти, Международный фонд сельско­
хозяйственного развития, Кувейтский фонд и Фонд Абу-Даби,".

Предложенная поправка впоследствии была распространена в докумен­
те А/С. 2/39 Д. 74.

10. На 54-м заседании 30 ноября Секретарь Комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигну­
та договоренность изменить проект резолюции следующим образом:

a) в пункте 7 постановляющей части после слов "Детский фонд 
Организации Объединенных Наций" включить слова "Фонд Организации 
Объединенных Наций для деятельности в области народонаселения";

b) пункт 8 постановляющей части, который гласит:

"8. призывает региональные и межрегиональные организации 
и другие межправительственные и неправительственные организа­
ции, в частности Европейское экономическое сообщество, Европей­
ский фонд развития, Африканский банк развития, Арабский банк

/...
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экономического развития в Африке, Фонд международного развития 
Организации стран-экспортеров нефти, Международный фонд сельско 
хозяйственного развития, Кувейтский фонд и Фонд Абу-Дали, в 
срочном порядке рассмотреть вопрос о создании программы помощи 
Центральноафриканской Республике или, если такая уже существу­
ет, о значительном расширении и укреплении этой программы в 
целях ее скорейшего осуществления";

заменить следующим текстом:

"8. предлагает региональным и межрегиональным организа­
циям и другим межправительственным и неправительственным орга­
низациям в срочном порядке рассмотреть вопрос о создании про­
граммы помощи Центральноафриканской Республике или, если такая 
уже существует, о расширении и значительном укреплении этой 
программы в целях ее скорейшего осуществления".

Предложенная поправка, содержащаяся в документе А/С.2/39/L.74, 
впоследствии была снята ее авторами.

II. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.38 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79» проект 
резолюции I).

2. Проект резолюции А/С.2/59/L.3Q

12. На 44-м заседании 16 ноября представитель Аргентины от имени 
Аргентины, Бангладеш, Барбадос, Бурунди, Габона, Гвинеи, Гвинеи-
Бисау, Демократической Кампучии, Египта, Индонезии, Испании, Каме­
руна, Кении, Конго, Либерии, Мадагаскара, Марокко, Нигерии, Объеди­
ненной Республики Танзании, Панамы, Сальвадора, Сомали, Судана, 
Туниса, Центральноафриканской Республики, Чада, Экваториальной
Гвинеи и Эфиопии представил проект резолюции СА/С.2/39/L.39) т озаг­
лавленный "Помощь в целях реконструкции, восстановления и развития 
Экваториальной Гвинеи". Впоследствии к числу авторов проекта резо­
люции присоединились Афганистан, Багамские Острова, Гана, Доминикан­
ская Республика, Пакистан, Уругвай и Франция.

13. На 54-м заседании 30 ноября Секретарь Комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигнута 
договоренность изменить в конце пункта 8с постановляющей части слова

"с) ... в частности о мерах международного сообщества в
ответ на трехгодичную программу на 1982-1984 годы по восстанов­
лению экономики и развитию Экваториальной Гвинеи, представлен­
ную на Международной конференции доноров",

и включить их в новый пункт 9 постановляющей части, который гласит:

/.
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"9* просит также Генерального секретаря, действуя в 
тесном сотрудничестве с Администратором Программы развития 
Организации Объединенных Наций, включить в свой доклад инфор­
мацию о мерах международного сообщества в ответ на трехгодич­
ную программу на 1982-1984- годы по восстановлению экономики и 
развитию Экваториальной Гвинеи, представленную на Международ­
ной конференции доноров".

14. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.39 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79 проект 
резолюции II). .

3. Проект резолюции А/С.2/39/L.40

15. На 44-м заседании 16 ноября представитель Эфиопии от имени 
Бангладеш, Барбадоса, Бенина, Ганы, Гвинеи-Бисау, Джибути, Египта,
Индии, Индонезии, Кении, Китая, Коморских Островов, Лесото, Либерии,
Ливана, Мадагаскара, Малави, Непала, Нигерии, Пакистана, Сенегала,
Соединенных Штатов Америки, Судана, Сьерра Леоне, Туниса, Франции,
Центральноафриканской Республики, Экваториальной Гвинеи, Эфиопии и
Японии представил проект резолюции (А/С.2 Aq/L.40) т озаглавленный
"Специальная экономическая помощь Либерии". Впоследствии к числу 
авторов проекта резолюции присоединились Афганистан, Гамбия и 
Доминиканская Республика.

16. На своем 5^-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резолю­
ции А/С.2/59/L.40 (см. пункт 79» проект резолюции III).

4. Проект резолюции А/С .2AQ/L.41

17. На 45-м заседании 19 ноября представитель Камеруна от имени 
Алжира, Бангладеш, Ботсваны, Ганы, Замбии, Камеруна, Лесото, Либе­
рии, Мадагаскара, Малави, Нигерии, Свазиленда и Центральноафриканс­
кой Республики представил проект резолюции (А/С.2/39/L.^l), озаглав­
ленный "Помощь Лесото". Впоследствии к числу авторов проекта резо­
люции присоединились Афганистан, Гамбия и Пакистан.
18. На 54-м заседании 30 ноября Секретарь комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигну­
та договоренность включить в одиннадцатый пункт преамбулы английско­
го текста проекта резолюции предлог "and" между словами "air" и 
"telecommunication links".

19- На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.41 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79» проект 
резолюции IV).

/...
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5. Проект резолюции A/C.2/39/Ь„4-2

20. На 44-м заседании 16 ноября представитель Бангладеш от имени 
Алжира. Аргентины. Афганистана. Бангладеш. Бахрейна. Бенина. Демо­
кратического Йемена. Джибути. Индии. Иордании. Йемена. Катара. Кубы. 
Кувейта. Ливана. Ливийской Арабской Джамахирии. Мадагаскара. Мозам­
бика. Монголии. Объединенных Арабских Эмиратов. Омана. Пакистана. 
Саудовской Аравии. Судана. Туниса. Франции. Чехословакии. Эфиопии
и Югославии представил проект^резолюции (А/С.2/3$/Ь.4Й), озаглавлен­
ный-ЧТомощь" Демократическому Йемену”. Впоследствии к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Вьетнам и Кипр.

21. На своем 54-м заседании $0 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/C.2/39/L.42 (см. пункт 79» проект резолюции 7).

6. Проект резолюции А/С.2/39/Д.Д?

22. На 44-м заседании 16 ноября представитель Алжира от имени 
Алжира. Анголы. Бангладеш. Бенина. Ботсваны. Буркина Фасо. Бутана. 
Вануату. Гвинеи-Бисау. Демократического Йемена. Джибути. Египта.
Китая. Конго. Либерия. Ливана. Мадагаскара. Малави. Нигера. Того. 
Туниса. Франции. Центральноафриканской Республики и Эфиопии предста­
вил проект резолюции А/С.2/39/Д*ДЗ» озаглавленный "Специальная эконо­
мическая помощь Бенину". Впоследствии к числу авторов проекта резо­
люции присоединились Вьетнам. Гамбия. Гана. Кипр и Пакистан.

23е На своем 5Д-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/C.2/39/L.43 (см. пункт 79 проект резолюции 71).

7. Проект резолюции А/С. 2/39/1-»44

24. На 45-м заседании 19 ноября представитель Вануату от имени 
Алжира. Анголы. Багамских Островов. Бангладеш. Бенина. Бразилии. 
Буркина Фасо. Вануату. Габона. Гаити. Ганы. Гвинеи. Гвинеи-Бисау, 
Джибути. Эаира. Замбии. Индии. Италии. Камеруна, Коморских Островов. 
Конго. Кубы, Либерии. Ливийской Арабской Джамахирии. Мавритании, 
Мадагаскара. Мали. Мозамбика. Нигера. Нигерии. Никарагуа. Пакистана. 
Португалии. Республики Острова Зеленого Мыса. Руанды. Сан-Томе и 
Принсипи. Сенегала. Судана. Таиланда. Того. Франции. Чада. Эквато­
риальной- Гвинеи. Эфиопии и Югославии представил проект резолю­
ции (A/C.2/39/L.44)э озаглавленный ^Специальная экономическая помощь 
Гвинее-Бисау". Впоследствии к числу авторов проекта присоединились 
Монголия и Япония.

/
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25o Ha 54—м заседании 30 ноября Секретарь Комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигнута 
договоренность изменить пункт Юс постановляющей части проекта резо­
люции , который гласит:

"с) принять меры для своевременного проведения оценки 
результатов совещания доноров за круглым столом, а также 
прогресса, достигнутого в организации и осуществлении спе­
циальной программы экономической помощи для Гвинеи-Бисау, с тем 
чтобы Генеральная Ассамблея смогла рассмотреть состояние этой 
программы на своей сороковой сессии",

и включить его в новый пункт 11 постановляющей части, который гласит:

"11. просит также Генерального секретаря своевременно 
провести в тесном сотрудничестве с Администратором Программы 
развития Организации Объединенных Наций оценку результатов сове­
щания доноров за круглым столом, а также прогресса, достигнуто­
го в организации и осуществлении специальной программы экономи­
ческой помощи для Гвинеи-Бисау, с тем чтобы Генеральная 
Ассамблея смогла рассмотреть состояние этой программы на своей 
сороковой сессии".

26. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.44 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79» проект 
резолюции VII).

8. Проект резолюции А/С.2/39/Д.45

27. На 45-м заседании 19 ноября представитель Вануату от имени 
Алжира. Анголы. Бангладеш. Барбадоса. Белиза. Бразилии. Буркина 
Фасо. Вануату. Габона. Гвинеи. Гвинеи-Бисау. Италии. Китая. Конго. 
Кубы. Ливийской Арабской' Джамахирии. Мадагаскара. Мозамбика, Нигерии. 
Никарагуа. Панамы. Португалии. Республики Острова Зеленого Мыса. 
Соединенных Штатов Америки. Сьерра Леоне. Туниса. Франции и Японии 
представил проект резолюции (А/С.2/39/Д.45), озаглавленный "Помощь 
Сан-Томе и Принсипи". Впоследствии к числу авторов проекта резолю­
ции присоединились Афганистан, Гана и Пакистан.

28. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/С.2/39/Д.4-5 (смо пункт 79» проект резолюции vin).

/...
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9. Проект резолюции A/C.2/39/L,4-6

29. На 44-м заседании 16 ноября представитель Замбии от имени 
Бангладеш, Ботсваны, Бурунди, Ганы, Гвинеи, Демократического Йемена, 
Джибути, Замбии, Мадагаскара, Объединенной Республики Танзании, 
Туниса, Уганды и Центральноафриканской Республики представил проект 
резолюции (A/C.2/39/L.46), озаглавленный "Помощь Уганде”. Впослед­
ствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Афганистан, 
Кения и Пакистан.

30. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/C.2/39/L.46 (см. пункт 79» проект резолюции IX).
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10. Проект резолюции A/C,2/39/Ь.49
31. На 45-м заседании 19 ноября представитель Алжира от имени 
Австрии, Алжира, Анголы. Аргентины. Бангладеш. Бразилии, Буркина ffaco; Вануату, Ганы, Гвинеи;?винеи-5исау;Ёгипта/Замбии, Индии, 
Исландии, Испании. Италии, Канады, Китая, Кубы, Ливийской Арабской Джамахирии, Мавритании, "Мадагаскара, ¥али, Мозамбика, Нигера! 
Никарагуа, Объединенной Республики Танзании,Пакистана,' Панамы, 
Португалии,"Республики^5еленого Мыса, 0ан-Jоме~иПринсипи,
^е не г ала, Соединенных Штатов Америки, С^анаТ^ЕИни^даЗи^Гобаго^ 
ФранцийТ Центральноафрйканской Республики, ЧадаТ "ШвецйиТ^
Югославии и Йпонии представил проект резолюции (А/С".2/59А.49), 
озаглавленный "Помощь Республике Острова Зеленого Мысаи. Впослед­
ствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Афганистан, Доминиканская Республика, Зимбабве, Камерун и Конго.
32. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект 
резолюции А/С.2/39/Ь.49 (см. пункт 79, проект резолюции X).

11. Проект резолюции А/С.2/39/Ь.31
33. На 45-м заседании 19 ноября представитель Судана от имени 
Алжира, Бангладеш, Бахрейна, Демократического Йемена, Джибути, 
Египта, ИорданийТ Йемена, катара, КувейтаГТУиванаТТ^ивииской 
Арабской Джамахирии, Мавритании, Объединенных~Храбоких Смиратов, 
Омана, Саудовскои/Аравии, Сомали, Судана и Туниса"предетавил'проект 
резолюции (А/С.2/397ь«51), озаглавленный "Помощь Йемену". Впослед­
ствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Афганистан, 
Кипр, Мадагаскар, Пакистан и Эфиопия.
34. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резолюции А/с.2/39/Ь.51 (см. пункт 79» проект резолюции XI).

12. Проект резолюции А/С.2/39/Ь.52
35. На 45-м заседании 19 ноября представитель Индии от имени 
Алжира, Анголы, Аргентины, Бангладеш, Бенина, Ботсваны, Буркина Фас о , Бурунди, Вануату, "Вьетнама,Таити,Таны, Гвинеи, Гвинеи! 
Бисау, Демократического Йемена, Джибути, Египта, Заира, Замбии, 
Зимбабве, "Индии, Камеруна, Кипра, Китая, коморских Сстровов,
Конго ,' Кубы, Лес ото, Либерии, Ливана!, "Ливийской Арабской "Джамахирии, 
Маврикия, "Мавритании, Малави, Мали, Мозамбика, Непала, Йигера, 
Нигерии, Никарагуа Г' Объе диненной Геспу^лйки Танзании, Пакистана, 
Республики Острова Зеленого Мыса, ^Руанды, Сан-Фомеи Принсипи, 
Свазиленда, Сейшельских Сстровов, Сомали, Судана", Суринама,
Сьерра Пеоне-/ Йуниса/ "Уганды," Филиппин, Франции, Центральноафри­
канской Республики,~ Чада, Эквадора, Экваториальной"Гвинеи, 'Эфиопии, 
Югославии иЯпонии представил проект резолюции (А/С.2/39/Ь. $2 ), 
озаглавленный "Помощь Мадагаскару". Впоследствии к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Афганистан, Доминиканская 
Республика и Румыния. /...
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36. На своем 54~м заседании 30 ноября Комитет принял проект 
резолюции А/С.2/39/Ь.52 (см. пункт 79» проект резолюции XII).
37* После принятия проекта резолюции с заявлением выступил 
представитель Мадагаскара (см. A/C.2/39/SR.54).

13* Проект резолюции А/С.2/39/Ь.56
38. На 45-м заседании 19 ноября представитель Либерии от 
имени Анголы, Буркина Фасо, Гвинеи, Лесото, Либерии, Мадагаскара. Малави, Щепала, Сан-Фоме й Принсипи, 0ингапура. Сьерра Леоне, 
Уганды, Чада, Эфиопии и Японии представил проект резолюции 
(А/С .5/39/Ь.56}, озаглавленный "Помощь Сьерра Леоне". Впоследст­
вии к числу авторов проекта резолюции присоединились Афганистан, 
Бангладеш, Гана и Пакистан.
39» На своем 54—м заседании 30 ноября Комитет принял проект 
резолюции А/С.2/39/Ь.56 (см. пункт 79» проект резолюции XIII).

14. Проект резолюции А/С.2/39/Ь.57
40. На 45-м заседании 19 ноября представитель Франции от имени 
Анголы, Багамских Островов, Берега Слоновой Кости, Бтркина Фасо. Габона, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Демократйческои'Камптчии, Джибути, 
Египта, Йндонезии, Китая,"Йоморских Островов, Конго, Либерии,
tfадагаскара, ТУалави, Марокко, Нигера, Объединенной"*Республики 
Танзании, Омана, Сан-Фомеи"Принсипи, Сенегала, Сингапура,
Роединенных"11Гтатов Америки, С омали ,^Судана7 Таиланда, Франции, 
Центральноафриканской Республики, Чада, Эфиопии и Японии предста­
вил проект резолюции (А/С .2/39/Г• 5/5» озаглавленныйu '’Помощь 
Коморским Островам". Впоследствии к числу авторов проекта резолю­
ции присоединились Бангладеш, Гана, Кипр, Колумбия и Пакистан.
41. На своем 54—м заседании 30 ноября Комитет принял проект 
резолюции А/С.2/39/Ь.57 (см. пункт 79, проект резолюции XIV).

15. Проект резолюции А/С.2/39/Ь.59
42. На 45-м заседании 19 ноября представитель Камеруна от имени 
Ботсваны, Замбии, Зимбабве, Камеруна, Лесото, Мадагаскара, Малави. Мозамбика,'Йепала, Свазилендаj Суринама, Центральноафриканской 
Республики, Чада и Зфиопии представил проект резолюции 
(А/С.2739/Ь.5977 озаглавленный "Специальная программа экономичес­
кой помощи Свазиленду". Впоследствии к числу авторов проекта резо­
люции присоединились Афганистан, Бангладеш, Гамбия, Гана и 
Пакистан.
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43. На своем 54—м заседании 30 ноября Комитет принял проект 
резолюции А/С.2/39А•59 (см. пункт 79» проект резолюции ХУ).

16. Проект резолюции А/С.2/39А.60
44. На 45-м заседании 19 ноября представитель Камеруна от имени 
Буркина Фасо. Бурунди. Вануату. Габона. Гаити. Гамбии, Ганы.Гвинеи. fвинеи-Бисау. Демократической Кампучии. ДжибутиТ~'Египта. 
Заира. Камеруна. Китая. Коморских Островов. Либерии. Мадагаскара. Мали. Мозамбика, Йигера, Пакистана. Республики/Острова Зеленого 
Мыса. С вазиленда. Соединенных Штатов Америки. СГьерра Ле оне. of о, 
Франции, Центральноафриканской Республики / Мада. Чили . Йкваториаль- 
нои^Гвинеи'. Эфиопии и Японии "представил проект резолюции
(А/С .2/39/L.ёОУ," озаглавленный "Специальная экономическая помощь 
Чаду". Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоеди­
нились Бангладеш. Доминиканская Республика и Италия.
45. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект 
резолюции А/С.2/39Д>.60 (см. пункт 79» проект резолюции X7I).

17• Проект резолюции А/С.2/39/Ь.61
46. На 45-м заседании 19 ноября представитель Гаити от имени 
Алжира, Антигуа и Барбуды, Аргентины, Багамских Островов, бангладеш, Белиза, Берега Слоновой "Кости, Ботсваны, Бануату,
Габона, Гаити, Гайаны, Гвинеи, Гвиней-Бисау, Египта, Канады, 
Мадагаскара, Непала, Панамы, Республики ботрова Зеленого Мыса, 
Сенегала, Сомали, Сьерра Леоне.Тринидада и Тобаго, Центрально­
африканской Республики1, Чада7~~Чили, Экваториальном Гвинеи и
Зфи опиипредс та вил' прое кт резолюции “(А/С. 2/39/Ь. 61), озаглавлен­
ный ''Экономическая помощь Гаити". Впоследствии к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Доминиканская Республика,Коморские Острова, Либерия, Пакистан, Суринам и Эквадор.
47. На 54-м заседании 30 ноября секретарь Комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достиг­
нута договоренность изменить пункт 4 постановляющей части проекта 
резолюции, включив после слов "Детскому фонду Организации Объеди­
ненных Наций" слова "Фонду Организации Объединенных Наций для 
деятельности в области народонаселения".
48. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/Ъ.61 с внесенными в него устными изменениями (см. 
пункт 79» проект резолюции ХУП).
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18. Проект резолюции A/C.2/39/L.62

49. На 45-м заседании 19 ноября представитель Бахрейна от имени 
Австралии, Австрии, Бангладеш, Бахрейна, Бельгии, Гамбии, Демокра­
тического Йемена, Джибути, Египта, Иордании, Испании, Италии,
Йемена, Канады, Катара, Кипра, Колумбии, Кувейта, Либерии, Ливана, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Мадагаскара, Марокко, Никарагуа. 
Объединенных Арабских Эмиратов, Панамы, Саудовской Аравии, Соеди­
ненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных 
Штатов Америки, Судана, Туниса, Уругвая, Франции, Эквадора, Эфиопии, 
Югославии и Японии представил проект резолюции (А/С.2/39/L.62), 
озаглавленный "Помощь в целях восстановления и развития Ливана". 
Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Бур­
кина Фасо, Доминиканская Республика, Мавритания, Оман, Пакистан и 
Сенегал.
50. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резо­
люции А/С.2/39/L.62 (см. пункт 79, проект резолюции XVIII).

19. Проект резолюции А/С.2/39/L.63
51. На 45-м заседании 19 ноября представитель от Папуа Новой Гви­
неи от имени Австралии, Алжира. Анголы, Багамских Островов. Белиза, 
Бенина, Боливии, Ботсваны, Бурунди, Вануату. Венесуэлы, Вьетнама, 
Гаити, Гайаны, Гвинеи-Бисау. Демократического Йемена, Египта, Замбии, 
Индии, Йемена, Камеруна, Кипра, Китая, Мадагаскара, Мальдивских 
Островов, Мозамбика, Нигера, Нигерии, Никарагуа, Новой Зеландии, 
Объединенной Республики Танзании, Пакистана, Панамы, Папуа Новой 
Гвинеи, Португалии, Республики Острова Зеленого Мыса, Руанды, Самоа, 
Сан-Томе и Принсипи, Свазиленда, Сенегала, Сирийской Арабской Рес­
публики , Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан­
дии , Соединенных Штатов Америки, Соломоновых Островов. Сьерра Леоне, 
Тринадада и Тобаго, Уганды, Уругвая, Фиджи, Чада, Эквадора. Эфиопии, 
Югославии и Японии представил проект резолюции (A/C.2/39/L.63), 
озаглавленный "Экономическая помощь Вануату". Впоследствии к чис­
лу авторов проекта резолюции присоединились Афганистан, Бангладеш, 
Доминиканская Республика, Ливийская Арабская Джамахирия и Румыния.
52. На 54-м заседании 30 ноября секретарь Комитета информировал Ко­
митет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигнута 
договоренность изменить пункт 7 постановляющей части проекта резолю­
ции, включив после слов "Детскому фонду Организации Объединенных 
Наций" слова "Фонду Организации Объединенных Наций для деятельности 
в области народонаселения".

53- На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.63 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79, проект 
резолюции XIX).

/...
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54. На 47-м заседании 20 ноября представитель Объединенной Респуб­
лики Танзании от имени Алжира. Анголы. Бангладеш, Ботсваны. Брази­
лии. Гвинеи-Бисау. Германской Демократической Республики. Демокра­
тического Йемена. Замбии. Зимбабве. Кубы. Лесото. Мадагаскара. 
Малави. Мозамбика. Монголии. Нигерии. Никарагуа. Объединенной Рес­
публики Танзании. Португалии. Республики Острова Зеленого Мыса. 
Сан-Томе и Принсипи. Свазиленда. Франции. Швеции и Эфиопии пред­
ставил проект резолюции (А/С.2/39/Ь.б>4), озаглавленный "Помощь 
Мозамбику"о Впоследствии к числу авторов проекта резолюции при­
соединились Афганистан. Буркина Фасо. Гана. йталия. Конго и Пакис­
тан о

20. Проект резолюции A/C.2/39/L.64

55 о На 54-м заседании 30 ноября секретарь Комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достиг­
нута договоренность изменить пункт 11 постановляющей части проекта 
резолюции, включив после слов "Детскому фонду Организации Объеди­
ненных Наций" слова "и Фонду Организации Объединенных Наций для 
деятельности в области народонаселения".
56 о На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.64 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79, 
проект резолюции XX).

21. Проект резолюции A/C.2/39/L.65

57о На 47-м заседании 20 ноября представитель Бангладеш от имени 
Алжира. Бангладеш. Бахрейна. Бенина. Гвинеи-Бисау. Демократического 
Йемена, Джибути. Иордании. Йемена. Катара. Коморских Островов. Ку­
вейта. Либерии. Ливана. Ливийской Арабской Джамахирии. Мавритании. 
Мадагаскара. Мали. Омана, Саудовской Аравии. Сенегала. Сомали.
Сьерра Леоне. Туниса. Уганды. Центральноафриканской Республики.
Чада. Эфиопии и Японии представил проект резолюции (A/C.2/39/L°65), 
озаглавленный "Помощь Джибути". Впоследствии к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Гана и Пакистан.
58. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резо­
люции A/C.2/39/L.65 (см. пункт 79, проект резолюции XXI).

22. Проект резолюции А/С.2/39/L.68/Rev.1

59 о На 50-м заседании 26 ноября представитель Нигерии от имени 
Австралии. Австрии. Алжира. Анголы. Аргентины. Афганистана. Багам­
ских Островов. Бангладеш. Бельгии. Бенина. Берега Слоновой Кости. 
Болгарии. Ботсваны. Бразилии. Буркина Фасо. Бурунди. Вануату. Венг­
рии. Венесуэлы. Вьетнама. Гаити.Гамбии.Таны. Гвинеи, Гвинеи-Бисау.
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Германской Демократической Республики. Дании. Демократического Йеме­
на. Джибути. Доминиканской Республики. Египта. Заира. Замбии. Зим­
бабве. Индии. Ирландии. Италии. Йемена.Камеруна. Канады. Кении.
Кипра. Китая. КомоРСКих Островов. Конго. Коста-Рики. Кубы. Лаосской 
Народно-Демократической Республики. Лесото. Либерии. Ливана. Мав­
ритании . Мадагаскара. Малави. Мали. Марокко. Мексики. Мозамбика. 
Монголии. Непала. Нигерии. Никарагуа. Норвегии. Объединенной Рес­
публики Танзании. Пакистана. Перу. Республики Острова Зеленого Мы­
са. Руанды. Румынии. Сан-Томе и Принсипи. Свазиленда. Сенегала. 
Судана. Суринама. Сьерра Леоне. Тринидада и Тобаго. Туниса. Уганды. 
Уругвая. Франции. Центральноафриканской Республики. Чада. Чехосло­
вакии . Чили. Швеции. Шри Ланки. Эквадора. Экваториальной Гвинеи. 
Эфиопии. Югославии. Ямайки и Японии представил проект резолю­
ции (А/С.2/39/L.68/Rev.1), озаглавленный "Помощь районам Эфиопии, 
пострадавшим от засухи". Впоследствии к числу авторов проекта ре­
золюции присоединилась Колумбия.
60. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резо­
люции А/С.2/39/L.68/Rev.1 (см. пункт 79, проект резолюции XXII).
61. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил пред­
ставитель Израиля (см. A/C.2/39/SR.54).
62. На 55-м заседании 30 ноября с заявлением выступил представи­
тель Демократического Йемена (см. A/C.2/39/SR.55)•

23. Проект резолюции A/C.2/39/L.69
63» На 47-м заседании 20 ноября представитель Пакистана от имени 
Алжира. Аргентины. Бангладеш. Бенина. Буркина Фасо. Габона. Гаити. 
Гамбии. Ганы. Гватемалы. Гвинеи, ГвинеИ-Бисау. Демократической Кам­
пучии . Египта, Заира. Индии. Испании. Камеруна. Китая. Коморских 
Островов. Конго. Лесото, Либерии. Мавритании. Мадагаскара. Мали. 
Марокко. Непала. Нигера. Нигерии. Никарагуа. Объединенной Республики 
Танзании. Пакистана. Республики Острова Зеленого Мыса. Сан-Томе и 
Принсипи. Сенегала. Судана. Сьерра Леоне. Того. Туниса. Уганды. 
Франции. Центральноафриканской Республики. Чада. Экваториальной Гви­
неи. Эфиопии. Югославии и Японии представил проект резолюции (А/С.2/ 
39/L.69), озаглавленный "Экономическая и финансовая помощь Гвинее". 
Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Афга­
нистан и Румыния.
64. На 54-м заседании 30 ноября секретарь Комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигну­
та договоренность изменить пункт 6 постановляющей части проекта 
резолюции, включив после слов "Экономический и Социальный Совет" 
слова "на его второй очередной сессии 1985 года".
65» На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.69 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79, проект 
резолюции ххш).

/
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66 о На 47-м заседании 20 ноября представитель Гамбии от имени 
Бангладеш. Гамбии. Гвинеи. Лесото. Мадагаскара. Мали. Нигера. Ниге­
рии. Объединенных Арабских Эмиратов. Сенегала. Соединенных Штатов 
Америки. Сомали и Сьерра Леоне представил проект резолюции (А/С.2/ 
39/L.71), озаглавленный "Помощь Гамбии", Впоследствии к числу ав­
торов проекта резолюции присоединились Алжир. Гана. Гвинея-Бисау. 
Либерия. Пакистан. Сент-Люсия и Эфиопия,
67. На 54-м заседании 30 ноября секретарь Крмитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигну­
та договоренность изменить проект резолюции, исключив из пункта 7 
постановляющей части перед словами "в этой стране" слова "которая 
состоится"; включив в пункт 8 постановляющей части после слов 
"Детский фонд Организации Объединенных Наций" слова "Фонд Органи­
зации Объединенных Наций для деятельности в области народонаселе­
ния"; и включив в пункт 9 постановляющей части между словами
"до" и "1985 года" слова "конца июня",
68. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/
L,71 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79, про­
ект резолюции XXIV).

25о Проект резолюции А/С.2/39/L,72
69. На 48-м заседании 21 ноября представитель Мексики от имени 
Австрии. Алжира. Анголы. Аргентины. Афганистана. Бангладеш. Барба­
доса, Белиза, Бенина, Болгарии. Боливии, Бразилии, Буркина Фасо, 
Бурунди. Вануату. Венесуэлы. Вьетнама. Гайаны, Ганы,Гватемалы, 
Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Германской Демократической РеспубликиТ"Греции, 
Дании. Демократического Йемена, Доминиканской Республики, Египта, 
Замбии, Зимбабве. Индии, Испании? Канады, Кипра, Китая. Колумбии, 
Конго, Коста-Рики, Кубы, Лаосской Народно-Демократической Республи­
ки, Десото, Ливана, Ливийской Арабской" Джамахирии, Мавритании, Ма­
дагаскара , Мексики, Мозамбика, Монголии, Непала~Г~Нигера, Нигерии, 
Никарагуа, Норвегии, Объединенной Республики Танзании, Пакистана, 
Панамы, ПеруТ Республики Острова Зеленого Мыса, Сан^Гоме и Принсипи, 
Сейшельских Островов, "(Тент-Люсии, Сирийской Арабской Республики, 
Суринама, (Тринидада и Тобаго, Уганды, Уругвая, Франции, Чехослова­
кии ," Швеции, Эквадора, Экваториальной Гвинеи, Эфиопии и Югославии 
представил проект резолюции (А/С. 2/ 39/L.7if, озаглавленный '’Помощь 
Никарагуа". Впоследствии к числу авторов проекта резолюции при­
соединилась Румыния.
70. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект резолю­
ции A/C.2/39/L.72 (см. пункт 79, проект резолюции XXV).

24. Проект резолюции A/C.2/39/L.71
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71 о На 47-м заседании 20 ноября представитель Джибути от имени 
Джибути. Кении, Сомали. Судана. Уганды и Эфиопии представил проект 
резолюции (A/C.2/39/L.73), озаглавленный "Помощь районам в Джибути, 
Кении, Сомали, Судане, Уганде и Эфиопии, пострадавшим от засухи"» 
Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились 
Афганистан, Бангладеш, Гамбия, Гана и Пакистан.
72. На 54-м заседании 30 ноября секретарь Комитета информировал Ко­
митет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигнута 
договоренность изменить шестой пункт преамбулы проекта резолюции, 
заменив слово "настоятельную" словом "неотложную".
73» На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.2/39/ 
L.73 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79, проект 
резолюции xxvi).

74. На том же заседании с заявлениями в связи с проектами резолю­
ций, представленными по подпункту Ь (Специальные программы экономи­
ческой помощи), выступили представители Соединенных Штатов Америки 
и Союза Советских Социалистических Республик (см. A/C.2/39/SR.54).

27» Проект решения
75. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет по предложению Пред­
седателя принял проект решения (см» пункт 80, проект решения)»

В» Осуществление среднесрочной и долгосрочной
программы оказания помощи и восстановления
в Судано-сахелианском районе (подпункт с)"

Проект резолюции A/C.2/39/L.47
76. На 45-м заседании 19 ноября представитель Нигера от имени Ал­
жира. Бенина. Буркина Фасо. Гамбии, Ганы. Гвинеи. Гвинеи-Бисау. 
Египта. Коморских Островов. Мавритании. Мали, Нигера. Республики 
Острова Зеленого Мыса. Сенегала. Того и Чада представил проект ре­
золюции (A/C.2/39/L.47), озаглавленный "Осуществление среднесрочной 
и долгосрочной программы оказания помощи и восстановления в Судано- 
сахелианском районе", и внес устные изменения в пункт 8 постановляю­
щей части, добавив в конце пункта слова:

", и в частности оказывать этим странам помощь в разработке и 
осуществлении национальных полисекторальных планов борьбы с 
опустыниванием и засухой в целях достижения самообеспеченности 
продовольствием"» .

26. Проект резолюции A/C.2/39/L.73
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Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились 
Габон, Гана, Либерия и Пакистан.

77 о На 54-м заседании 30 ноября секретарь Комитета информировал 
Комитет о том, что в ходе неофициальных консультаций была достигну­
та договоренность изменить проект резолюции следующим образом:

a) включить новый пятый пункт преамбулы следующего содержания:

"с удовлетворением отмечая сотрудничество между Постоянным 
межгосударственным комитетом по борьбе с засухой в Сахели и 
Клубом друзей Сахели и настоятельно Призывая к продолжению и 
укреплению этого сотрудничества"; •
b) добавить в конце пункта 8 постановляющей части следующие 

слова:

", и в частности оказывать этим странам помощь в разработке и 
осуществлении национальных среднесрочных и долгосрочных планов 
борьбы с опустыниванием и засухой в целях достижения самообес­
печенности продовольствием".

78, На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/с.2/39/ 
L.47 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 79, проект 
резолюции XXVII)„
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III. РЕКОМЕНДАЦИИ ВТОРОГО КОМИТЕТА
79. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять сле­
дующие проекты резолюций:

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I
Помощь в целях реконструкции, восстановления и развития ЦентральноафриканскоМ Республики

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на свою резолюцию 35/87 от 5 декабря 1980 года, в 

которой она подтвердила настоятельную необходимость в международ­
ных действиях в целях оказания помощи правительству Центральноафри­
канской Республики в его усилиях по реконструкции, восстановлению 
и развитию страны и предложила международному сообществу предоста­
вить достаточные средства для осуществления программы помощи Цент­
ральноафриканской Республике,

ссылаясь также на свои резолюции 36/206 от 17 декабря 1981 го­да, 37/14-5 от 17 декабря 1982 года и 38/211 от 20 декабря 1983 года, 
в которых она с озабоченностью отметила, что помощь, предоставляе­
мая на эти цели, по-прежнему далеко не достаточна для удовлетворе­
ния острых потребностей страны, I

ссылаясь далее на свою резолюцию 38/195 от 20 'декабря 1983 го­
да об осуществлении Основной новой программы действий на 80-е годы 
в пользу/наименее развитых стран 2/,

учитывая. что Центральноафриканская Республика не имеет выхода 
к морю и включена в число наименее развитых стран,

принимая к сведению заявление, сделанное министром иностран­
ных дел и по вопросам международного сотрудничества Центрально­
африканской Республики 11 октября 1984 года S3/, в котором он изло­
жил сложные экономические проблемы Центральноафриканской Республики 
и отметил, что ввиду нехватки финансовых средств внешняя помощь 
по-прежнему имеет большое значение для его страны,

2/ Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по наи­
менее развитым странам/ Париж. I-I4 сентября l95l года (издание 
Организации Объединенных Нации, в продаже под N? R.82.1.8),часть пер­
вая, раздел А.

3/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать девятая сессия, Пленарные заседания. 51-е заседание, стр.36-45.

/
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принимая также к сведению заявление, сделанное представителем Центральноафриканской Республики 6 ноября 1984 года 4/, согласно 
которому, несмотря на начало экономического подъема,""его страна по- 
прежнему сталкивается с огромными трудностями в деле осуществления 
своих программ социально-экономического развития,

будучи особенно озабочена тем, что правительство Центрально­африканской Республики не в состоянии предоставить населению надле­
жащие услуги в области здравоохранения и образования, а также дру­
гие основные социальные и коммунальные услуги по причине острой 
нехватки финансовых и материальных средств,

принимая во внимание ущерб, нанесенный экономике Центрально­африканской Республики в результате сильной засухи 1982-1983 годов,
с удовлетворением отмечая значительные усилия, прилагаемые правительством и народом Центральноафриканской Республики в целях 

реконструкции, восстановления и развития страны, несмотря на труд­
ности, с которыми им приходится сталкиваться,

отмечая также стремление правительства Центральноафриканской 
Республики организовать в 1985 году с помощью Программы развития 
Организации Объединенных Наций совещание доноров за круглым столом,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря £/, представ- 
лешшй-В соответствии с резолюцией 38/211 Генеральной Ассамблеи, в 
приложении к которому содержится доклад миссии, направленной в Цент­
ральноафриканскую Республику,

принимая к сведению также таблицу 7» которая содержится в при­ложении к докладу Генерального секретаря 6/ и согласно которой зна­
чительная дополнительная помощь необходима для финансирования проек­
тов специальной программы экономической помощи, которые осуществлены 
лишь частично, и проектов, которые еще не финансировались, включая 
указанные в ней новые проекты первоочередного значения,

1. выражает свою благодарность Генеральному секретарю за его 
усилия по мобилизации ресурсов для осуществления программы помощи 
Центральноафриканской Республике;

4/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать девятая сессия, Пленарные заседания, ЬтороЙ Комитет, Й7-езаседание, 
пункты 4^-4^.

У А/39/384.
6/ Там же, приложение, таблица 7.

/...
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2. вновь выражает свою признательность государствам, между­
народным, региональным, межрегиональным и другим межправительствен­
ным организациям за их вклад в программу помощи Центральноафрикан­
ской Республике;

3. отмечает с озабоченностью, однако, что предоставляемая
на эти цели помощь по-прежнему далеко не достаточна для удовлетво­
рения острых потребностей страны;

4. в настоятельном порядке обращает внимание международного 
сообщества на таблицу 7 приложения к докладу Генерального секре­
таря, где перечислены проекты, для осуществления которых пока не 
получены средства;

5. вновь призывает все государства вносить щедрый вклад по 
двусторонним или многосторонним каналам в реконструкцию, восста­
новление и развитие Центральноафриканской Республики;

6. настоятельно призывает все государства, организации и 
финансовые учреждения принять участие в совещании доноров за круг­
лым столом, запланированном на 1985 год, и содействовать финансиро­
ванию проектов, которые будут на ней представлены;

7. просит соответствующие программы и органы системы Органи­
зации Объединенных Наций - в частности Программу развития Организа­
ции Объединенных Наций, Всемирный банк, Международный валютный фонд, 
Продовольственную и сельскохозяйственную организацию Объединенных 
Наций, Международный фонд сельскохозяйственного развития, Мировую 
продовольственную программу, Всемирную организацию здравоохранения, 
Детский фонд Организации Объединенных Наций, Фонд Организации Объеди­
ненных Наций для деятельности в области народонаселения и Организацию 
Объединенных Наций по промышленному развитию - продолжать свои про­
граммы помощи Центральноафриканской Республике, тесно сотрудничать
с Генеральным секретарем в его усилиях по организации эффективной 
международной программы помощи и периодически представлять ему док­
лады о принятых ими мерах и мобилизованных ими ресурсах в помощь 
этой стране;

8. предлагает региональным и межрегиональным организациям и 
другим межправительственным и неправительственным организациям в 
срочном порядке рассмотреть вопрос о создании программы помощи 
Центральноафриканской Республике или, если такая уже существует, о 
расширении и значительном укреплении этой программы в целях ее ско­
рейшего осуществления;

9. настоятельно призывает все государства и соответствующие органы системы Организации Объединенных Наций - в частности Про­
грамму развития Организации Объединенных Наций, Мировую продоволь­
ственную программу, Детский фонд Организации Объединенных Наций,

/
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Всемирную организацию здравоохранения, Фонд Организации Объединен­
ных Наций для деятельности в области народонаселения и Организацию 
Объединенных Наций по промышленному развитию - оказать правитель­
ству Центральноафриканской Республики все возможное содействие, с 
тем чтобы помочь ему в удовлетворении насущных гуманитарных потреб­
ностей населения, и предоставить, с учетом необходимости, продоволь­
ствие, медикаменты и необходимое оборудование для школ и больниц, 
а также в удовлетворении чрезвычайных потребностей населения, про­
живающего в пострадавших от засухи районах страны;

10. предлагает Программе развития Организации Объединенных 
Наций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Мировой про­
довольственной программе, Всемирной организации здравоохранения, 
Организации Объединенных Наций по промышленному развитию, Продоволь­
ственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, Все­
мирному банку и Международному фонду сельскохозяйственного развития 
обратить внимание своих руководящих органов на особые нужды Цент­
ральноафриканской Республики в целях рассмотрения ими этого вопроса 
и сообщить о решениях этих органов Генеральному секретарю до
15 июля 1985 года;

11. вновь обращает внимание международного сообщества на спе­циальный счет, открытый Генеральным секретарем в Центральных учреж­
дениях Организации Объединенных Наций в соответствии с резолюцией 
35/8? Генеральной Ассамблеи в целях содействия направлению взносов 
Центральноафриканской Республике;

12. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по организации специальной програм­

мы чрезвычайной помощи в области продовольствия и здравоохранения, 
особенно в области предоставления медикаментов, вакцин, оборудования 
для больниц, блоков генераторов для полевых госпиталей, водяных на­
сосов и продуктов питания, с тем чтобы оказать помощь уязвимым груп­
пам населения;

b) продолжать также свои усилия по мобилизации ресурсов, не­
обходимых для эффективной программы финансовой, технической и мате­
риальной помощи Центральноафриканской Республике;

c) обеспечить необходимые финансовые и бюджетные мероприятия 
для продолжения организации международной программы помощи Цент­
ральноафриканской Республике и мобилизации этой помощи;

d) постоянно следить за положением в Центральноафриканской 
Республике, поддерживать тесный контакт с государствами-членами, 
специализированными учреждениями, региональными и другими межправи­
тельственными организациями и соответствующими международными финан­
совыми учреждениями и информировать Экономической и Социальный Совет
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на его второй очередной сессии 1985 года о состоянии специальной 
программы экономической помощи Центральноафриканской Республике;

е) своевременно представить доклад о развитии экономического 
положения Центральноафриканской Республики и успехах, достигнутых 
в организации и осуществлении специальной программы экономической 
помощи для этой страны, с тем чтобы Генеральная Ассамблея смогла 
рассмотреть этот вопрос на своей сороковой сессии.

/...
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ II

Помощь в целях реконструкции,восстановления и развития
Экваториальной Гвинеи

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 35/Ю5 от 5 декабря 1980 года, 36/204 

от 17 декабря 1981 года и 37/133 от 17 декабря 1982 года,

ссылаясь также на свою резолюцию 38/224 от 20 декабря 1983 года, 
в которой она призвала все государства-члены вносить через двусторон­
ние или многосторонние каналы щедрые взносы на нужды реконструкции, 
восстановления и развития Экваториальной Гвинеи, определенные на 
международной конференции доноров для восстановления экономики и раз­
вития Республики Экваториальная Гвинея, и призвала региональные и 
международные организации и другие межправительственные и неправитель­
ственные организации, а также международные учреждения в области фи­
нансирования и развития рассмотреть в срочном порядке возможность 
создания программы помощи Экваториальной Гвинее или, если таковая 
уже существует, ее расширения в соответствии с программой, учрежден­
ной Международной конференцией доноров,

напоминая также, что Экваториальная Гвинея является одной из 
наименее развитых стран,

рассмотрев обзорный доклад Генерального секретаря 7/,

с озабоченностью отмечая, что Экваториальная Гвинея по-преж­
нему сталкивается с серьезными экономическими и финансовыми трудно­
стями и продолжает находиться в опасном с точки зрения обеспечен­
ности продовольствием положении из-за отсутствия проектов широко­
масштабного производства продовольственных культур,

вновь признавая основную роль как краткосрочной, так и долго­
срочной международной помощи в поддержку усилий правительства Эква­
ториальной Гвинеи по решению сложной задачи реконструкции, восста­
новления и развития страны,

учитывая заявление государственного министра, по иностранным 
делам и сотрудничеству, сделанное 11 октября 1984 года-8/ в отно­
шении прогресса, достигнутого в области регионального сотрудниче­
ства,

]_/ А/39/392, раздел 71.
_8/ Официальные~отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать девятая 

сессия. Пленарные заседания, 51-е заседание, стр. 2-16. 1



A/39/793
Russian
Page 26

с признательностью отмечая усилия, предпринимаемые правитель­
ством и народом Экваториальной Гвинеи в процессе восстановления 
национальной экономики и социального развития страны,

1. подтверждает свою резолюцию 38/224 и другие соответствующие 
резолюции и настоятельно призывает к их осуществлению;

2. принимает к сведению обзорный доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение резолюции 38/224 Генеральной Ассам­
блеи;

3. выражает свою признательность Генеральному секретарю за 
усилия, предпринятые в деле организации и мобилизации необходимых 
ресурсов для эффективной программы помощи Экваториальной Гвинее;

4. вновь призывает все государства-члены вносить через дву­
сторонние или многосторонние каналы щедрые взноси в целях полного 
удовлетворения потребностей трехгодичной программы на 1982-1984 годы, 
представленной в 1982 году Международной конференции доноров для 
восстановления экономики и развития Республики Экваториальная Гви­
нея ;

5. отмечает вступление Экваториальной Гвинеи в Таможенный и 
экономический союз Центральной Африки и в Банк центральноафрикан­
ских государств;

6. выражает свою признательность государствам и международ­
ным, региональным и межрегиональным организациям и другим межпра­
вительственным организациям за помощь Экваториальной Гвинее;

7. настоятельно призывает все государства-члены, международ­
ные и региональные организации и другие межправительственные орга­
низации, а также международные учреждения в области финансирования 
и развития и соответствующие программы системы Организации Объеди­
ненных Наций, особенно Программу развития Организации Объединенных 
Наций и Учебный и научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций, создавать, поддерживать и расширять свои про­
граммы помощи Экваториальной Гвинее, в частности, в областях госу­
дарственного управления и финансирования, требующих общей перестрой­
ки в результате вступления Экваториальной Гвинеи в Таможенный и 
экономический союз Центральной Африки и в Банк центральноафриканских 
государств;

8. просит Генерального секретаря:

а) активизировать свои усилия по мобилизации ресурсов, необ­
ходимых для эффективной программы финансовой, технической и мате­
риальной помощи Экваториальной Гвинее;

/ • • •
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b) постоянно следить за положением в Экваториальной Гвинее, 
поддерживать тесную связь с государствами-членами, специализирован­
ными учреждениями, соответствующими региональными организациями и 
другими межправительственными организациями и международными финан­
совыми учреждениями и информировать Экономический и Социальный Со­
вет на его второй очередной сессии 1985 года о положении в деле 
оказания помощи Экваториальной Гвинее;

c) представить Генеральной Ассамблее на ее сороковой сессии 
доклад об экономическом положении Экваториальной Гвинеи и прогрессе, 
достигнутом в осуществлении настоящей резолюции;

9. просит также Генерального секретаря, действуя в тесном сот­
рудничестве с Администратором Программы развития Организации Объеди­
ненных Наций, включить в свой доклад информацию о мерах международ­
ного сообщества в ответ на трехгодичную программу на 1982-1984 годы 
по восстановлению экономики и развитию Экваториальной Гвинеи, пред­
ставленную на Международной конференции доноров.

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ III

Специальная экономическая помощь Либерии

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 36/20? от I? декабря 1981 года и 

37/149 от I?декабря 1982 года, в которых она призвала все государства 
члены, специализированные учреждения и другие организации систеын 
Организации Объединенных Наций, а также ыеждународные учреждения в 
области развития и финансов оказывать всю возыожную помощь для ре­
конструкции, восстановления и развития Либерии,

ссылаясь также на краткий доклад Генерального секретаря 9/,
отмечая на основании доклада, что,несмотря на различные отрица­

тельные факторы, Либерия по-прежнеыу добивается определенного про­
гресса в своих усилиях в области развития в результате мер, принятых 
правительством,

9/ А/38/216, раздел XII.

/• • •
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отметив усилия правительства Либерии по мобилизации междунароц 
ной поддержки плана страны в области развития посредством организа­
ции, при содействии Программы развития Организации Объединенных На­
ций, конференции за круглым столом с участием доноров, состоявшейся 
в Берне в октябре 1983 года,

будучи глубоко обеспокоена тем, что Либерия по-прежнему сталки 
вается с серьезными экономическими и финансовыми трудностями, кото­
рые характеризуются острой проблемой платежного баланса, тяжелым 
бременем внешней задолженности и сокращением объема экспортных по­
ступлений, что усугубляет проблему нехватки ресурсов для осуществле 
ния ее запланированных программ социально-экономического развития,

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю за 
принятые им меры по организации и мобилизации поддержки международ­
ной программы экономической помощи Либерии;

2. с удовлетворением отмечает интерес,проявленный участниками 
конференции доноров за круглым столом к плану развития Либерии;

3. призывает все государства, международные финансовые учреж­
дения и организации системы Организации Объединенных Наций широко
и в срочном порядке откликнуться на просьбы Либерии, изложенные в 
плане развития этой страны, учитывая ее нынешнее критическое эко­
номическое положение;

4. отмечает меры, принимаемые правительством Либерии в целях 
укрепления экономики страны посредством проведения организационных 
реформ и реформ в области экономической политики;

5. вновь подтверждает свой призыв ко всем государствам, между 
неродным финансовым учреждениям и организациям системы Организации 
Объединенных Наций оказывать щедрую и надлежащую помощь через дву­
сторонние и многосторонние каналы, предпочтительно в виде субси­дий или займов на льготных условиях, с тем чтобы дать Либерии воз­
можность полностью осуществить рекомендованную программу экономиче­ской помощи;

6. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации необходимых ресурсов 

для эффективной программы финансовой, технической и материальной 
помощи Либерии;

b) постоянно следить за положением в отношении оказания помо­
щи Либерии, поддерживать тесные контакты с государствами-членами, 
специализированными учреждениями, региональными и другими межправи­
тельственными организациями и соответствуютими международными

/...
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финансовыми учреждениями и представить Экономическому и Социальному 
Совету на его второй очередной сессии 1985 года информацию о состоя­
нии программы специальной экономической помощи Либерии;

с) принять меры для проведения обзора экономического положения 
Либерии и состояния программы специальной экономической помощи и 
представить по этому вопросу доклад Генеральной Ассамблее на ее 
сороковой сессии.

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ IV

Помощь Лесото

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на резолюцию 402 (1976) Совета Безопасности от 22 де­

кабря IW года, в которой Совет, среди прочего, выразил обеспокоен­
ность серьезным положением, создавшимся в связи с закрытием Юйсной 
Африкой некоторых пограничных постов между Южной Африкой и Лесото, 
направленным на то,чтобы вынудить Лесото признать бантустан Франскей,

ссылаясь также на резолюцию 555 (1985) Совета Безопасности от 
29 июня 1985 года, в которой Совет одобрил доклад миссии, направлен­
ной в Лесото в соответствии с резолюцией 527 (1982) от 15 декабря 
1982 года 10/,

приветствуя решение правительства Лесото не признавать Франскей 
в соответствии с решениями Организации Объединенных Наций, в частно­
сти с резолюцией 51/6 А Генеральной Ассамблеи от 26 октября 1976 года,

приветствуя также правительство Лесото за его стойкое сопротив­
ление апартеиду и за его щедрость по отношению к южноафриканским бе­
женцам ,

полностью сознавая, что решение правительства Лесото не призна­
вать Франскей и принятие им беженцев из Южной Африки создали для его 
народа особые экономические трудности,

решительно поддерживая призывы о помощи Лесото, содержащиеся в 
резолюциях Совета Безопасности 402 (1976) от 22 декабря 1976 года,
407 (1977) от 25 мая 1977 года и 555 (1985) от 29 июня 1983 года, в 
резолюциях Генеральной Ассамблеи 32/98 от 13 декабря 1977 года,
33/128 от 19 декабря 1978 года, 34-/130 от 14 декабря 1979 года,
35/96 от 5 декабря 1980 года, 36/219 от 17 декабря 1981 года, 37/160 
от 17 декабря 1962 года и 38/215 от 20 декабря 1983 года,

10/ S/15600.
/...
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рассмотрев доклад Генерального секретаря 11/, подготовленный во 
исполнение резолюции 38/215 Генеральной Ассамблеи и содержащий обзор 
экономического положения и прогресса, достигнутого в ходе осуществле­
ния специальной программы экономической помощи для Лесото,

отмечая первостепенное значение, которое правительство Лесото 
придает увеличению объема производства продовольствия путем повыше­
ния производительности, чтобы тем самым уменьшить зависимость страны 
от Южной Африки в области импорта продовольствия,

сознавая, что высокие цены, выплачиваемые Лесото за импорт нефте­
продуктов в результате эмбарго на поставки нефти Южной Африке, ста­
ли серьезным препятствием на пути развития страны,

признавая, в связи с подобным эмбарго, обязательство международ­ного сообщества помогать таким странам, как Лесото, которые придержи­
ваются Устава Организации Объединенных Наций и выполняют резолюции 
Генеральной Ассамблеи,

ссылаясь на свои резолюции 32/160 от 19 декабря 1977 года и 35/19? от 29 января 1979 года, касающиеся Десятилетия транспорта и 
связи в Африке, и в этой связи отмечая геополитическое положение Ле­
сото, которое требует безотлагательного развития воздушного сообще­
ния и электросвязи с соседними странами Африки и остальным миром,

принимая во внимание необходимость создания в Лесото националь­
ной сети дорог как для планомерного социально-экономического разви- 
тия^этой страны, так и для уменьшения ее зависимости от южноафрикан­
ской дорожной сети, а также для обеспечения доступа в различные рай­
оны страны, пострадавшие от введения Южной Африкой ограничений на 
проезд,

отмечая особые проблемы Лесото, связанные с занятостью большого 
числа его трудоспособных мужчин в Южной Африке,

отмечая также первостепенное значение, которое правительство 
Лесото придает проблеме включения в экономику молодого поколения, а 
также трудящихся-мигрантов, возвращающихся из Южной Африки,

приветствуя меры, принятые правительством Лесото для более эф­
фективного использования женщин в процессе развития путем содействия 
их участию в экономической, социальной и культурной жизни страны,

о принимая во внимание также положение Лесото как наименее разви­той, наиболее серьезно пострадавшей и не имеющей выхода к морю стра­
ны,

И/ А/39/385 /...
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ссылаясь на свою резолюцию 32/98, в которой она, среди прочего, 
признала, что продолжающийся приток беженцев из Южной Африки возла­
гает на Лесото дополнительное бремя,

1. выражает свое беспокойство в связи с трудностями, которые 
испытывает правительство л!есото в результате его решения не призна­
вать так называемый независимый Франскей, а также в результате того, 
что оно отвергает апартеид и принимает беженцев, скрывающихся от 
тирании апартеида;

2. полностью одобряет оценку положения, данную в докладе мис­
сии в Лесото, содержащемся в приложении к докладу Генерального сек­
ретаря И./; '

3. принимает к сведению изложенные в докладе миссии в Лесото 
потребности Лесото, включая первоначальные проекты, представленные 
правительством Лесото совещанию доноров за круглым столом, состоявше­
муся в Лесото 14—17 мая 1984 года;

4. выражает свою признательность Генеральному секретарю за ме­
ры, принятые им для организации международной программы экономической 
помощи Лесото;

5. с признательностью отмечает поддержку, оказанную к настояще­
му времени международным сообществом специальной программе экономиче­
ской помощи Лесото, что позволило этой стране продолжить осуществле­
ние отдельных частей рекомендованной программы;

6. подтверждает свой призыв к государствам-членам, региональным 
и межрегиональным организациями и другим межправительственным органам 
предоставлять Лесото финансовую, материальную и техническую помощь 
для осуществления проектов, перечисленных в докладе миссии в Лесото;

7. призывает государства-члены и соответствующие учреждения, 
организации и финансовые учреждения предоставлять Лесото помощь, с 
тем чтобы позволить этой стране достичь большей степени самообеспе­
чения продовольствием;

8. призывает также государства-члены оказывать всевозможную 
помощь Лесото для обеспечения регулярных поставок достаточного коли­
чества нефти в целях удовлетворения потребностей этой страны;

9. призывает далее государства-члены содействовать Лесото в 
развитии его внутренних систем дорожных и воздушны:: сообщений и воз­
душной связи с остальным миром;

10. приветствует усилия правительства Лесото по более широкому 
вовлечению женщин в усилия в области развития и просит Генерального 
секретаря проконсультироваться с правительством о виде и размере 
помощи, которая ему потребуется для достижения этой цели;

/.
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11. обращает внимание международного сообщества на совещание 
доноров за круглым столом, состоявшееся в Лесото 14—17 мая 1984- года 
и настоятельно призывает государства-члены и соответствующие учреж­
дения и организации предоставлять Лесото помощь в соответствии с 
результатами этого совещания;

12. обращает также внимание международного сообщества на спе­
циальный счет, который был открыт Генеральным секретарем в Централь­
ных учреждениях Организации Объединенных Наций в соответствии с ре­
золюцией 407 (1977) Совета Безопасности в целях содействия направ­
лению взносов Лесото;

13. предлагает Программе развития Организации Объединенных На­
ций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Всемирной орга­
низации здравоохранения, Организации Объединенных Наций по прсмышлен 
ному развитию, Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций и Международному фонду сельскохозяйственного раз­
вития вновь обратить внимание своих руководящих органов на особые по 
требности Лесото и сообщить о принятых ими мерах Генеоальному секре­
тарю к 15 июля 1985 года; “

14-. предлагает соответствующим специализированным учреждениям 
и другим организациям системы Организации Объединенных Наций тесно 
сотрудничать с Генеральным секретарем в организации эффективной меж­
дународной программы помощи Лесото и периодически сообщать ему о 
принятых ими мерах и предоставленных ими средствах для оказания по­
мощи этой стране;

15. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации средств, необходимы: 

для эффективной программы финансовой, технической и материальной по­
мощи Лесото;

b) проводить консультации с правительством Лесото по вопросу 
о трудящихся-мигрантах, возвращающихся из Южной Африки, и предста­
вить доклад о виде помощи, которая требуется правительству для соз­
дания трудоемких производств в целях включения их в экономику;

c) постоянно следить за положением в Лесото, поддерживать тес­
ную связь с государствами-членами, специализированными учреждениями, 
региональными и другими межправительственными организациями, а так­
же соответствующими международными финансовыми учреждениями и инфор­
мировать Экономический и Социальный Совет на его второй очередной 
сессии 1985 года о текущем состоянии специальной программы экономи­
ческой помощи Лесото;

d) своевременно представить доклад о прогрессе, достигнутом в 
улучшении экономического положения Лесото и в организации и осущест­
влении специальной программы экономической помощи для этой страны,
с тем чтобы Генеральная Ассамблея смогла рассмотреть этот вопрос на 
своей сороковой сессии. ‘ ,
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ V

Помощь Демократическому Йемену

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на свою резолюцию 38/206 от 20 декабря 1983 года и 

резолюции Экономического и Социального Совета 1982/6 от 28 ацреля 
1982 года и 1982/59 от 30 июля 1982 года» касающиеся огромного ущерба, причиненного сильными наводнениями^ в Демократическом Йемене,

ссылаясь также на резолюцию 107 (IX) Экономической комиссии для 
Западной Азии от 11 мая 1982 года 12/, в которой Комиссия призвала 
к созданию в срочном порядке программы по во с становлению и реконст­
рукции пострадавших от наводнения районов Демократического Йемена,

рассмотрев доклад, подготовленный Бюро Координатора Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в случае стихийных бедствий, 
о масштабах и характере ущерба, причиненного наводнениями 13/.

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о помощи Демократическому Йемену 14/,

признавая, что Демократический Йемен, являясь одной из наи­
менее развитых стран, не способен нести растущее бремя восстанов­
ления и реконструкции пострадавших районов,

признавая также усилия Демократического Йемена, направленные 
на облегчение страданий жертв наводнений,

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю 
за предпринятые им шаги по оказанию помощи Демократическому Йемену;

2. выражает также свою благодарность тем государствам и 
международным, региональным и межправительственным организациям, 
которые предоставили помощь Демократическому Йемену;

12/ Ом. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета. 
1982 Tor. Допол5еЗие (ЕЛ952/22). глава f.----*----- -------

13/ См. E/ECWA/156.
14/ А/39/381.
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3. просит Генерального секретаря продолжать мобилизацию не­
обходимых ресурсов для эффективной всеобъемлющей программы финан­
совой, технической и материальной помощи Демократическому Йемену,
с тем чтобы помочь смягчить нанесенный ему ущерб и осуществить 
его планы по восстановлению и реконструкции;

4. обращается с призывом к государствам-членам предоставить 
щедрые взносы через двусторонние или многосторонние каналы на 
цроцесс реконструкции и развития в Демократическом Йемене;

5« просит соответствующие организации и программы системы 
Организации Объединенных Наций, в частности Программу развития 
Организации Объединенных Наций, Всемирный банк, Мировую продоволь­
ственную программу, Продовольственную и сельскохозяйственную орга­
низацию Объединенных Наций, Международный фонд сельскохозяйствен­
ного развития, Всемирную организацию здравоохранения, Фонд Органи­
зации Объединенных Наций для деятельности в области народонаселения, 
Детский фонд Организации Объединенных Наций и Организацию Объеди­
ненных Наций по промышленному развитию - продолжать и расширять свои программы помощи Демократическому Йемену и тесно сотрудничать с 
Генеральным секретарем в организации эффективной программы помощи 
этой стране;

6. призывает региональные и межрегиональные организации и 
другие межправительственные и неправительственные организации про­
должать оказывать помощь для удовлетворения потребностей Демократи­
ческого Йемена в области развития;

7» просит Генерального секретаря следить за положением в 
Демократическом Йемене и представить Генеральной Ассамблее на ее 
сороковой сессии доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении 
настоящей резолюции.

/...
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 71
Специальная экономическая помощь Бенину

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 35/88 от 5 декабря 1980 года,36/208 от 17декабря 1981 года, 37/151 от 17 декабря 1982 года и 38/210 от 20 декабря 1983 года, в которых она призвала международ­
ное сообщество оказывать на эффективной и постоянной основе финан­
совую, материальную и техническую помощь Бенину, с тем чтобы содей­
ствовать преодолению этой страной своих финансовых и экономических 
трудностей,

ссылаясь также на резолюцию 419 (1977) Совета Безопасности от 
24 ноября 1977 года, в которой Совет призвал все государства и все 
соответствующие международные организации, включая Организацию 
Объединенных Наций и специализированные учреждения, оказать Бенину 
помощь,

заслушав заявление, сделанное Постоянным представителем Бенина 
5 ноября 1984 года х5Лв котором он обрисовал серьезное экономичес­
кое и финансовое положение своей страны и меры, принятые его прави­
тельством для преодоления этих трудностей,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о помощи Бенину 16/,
отмечая на основании доклада, что, несмотря на различные небла­

гоприятные факторы, Бенин продолжает добиваться определенного про­
гресса в своих усилиях по развитию благодаря мерам, принятым прави­
тельством, и помощи, оказанной международным сообществом,

будучи глубоко обеспокоена, однако, тем, что Бенин по-прежнему 
испытывает серьезные экономические и финансовые трудности, которые 
связаны со значительным дефицитом платежного баланса, тяжелым бре­
менем внешнего долга и отсутствием ресурсов, необходимых для осу­
ществления его запланированной программы экономического и социаль­
ного развития,

отмечая также, что сохраняющиеся неблагоприятные климатические 
условия в прибрежных и северных районах Бенина нанесли ущерб сельско­хозяйственному производству и поголовью скота,

отмечая. что в марте 1983 года в Котону состоялось совещание 
за круглым столом партнеров Бенина по социально-экономическому разви­
тию и что правительство приняло меры для развития достигнутых на нем 
результатов,

15/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать девятая 
сессия, Второй комитет^ 35-е заседание, пункты 13-16.

16/ А/39/383.
/...
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принимая во внимание цели плана национального развития Бенина 
на 1983-1987 годы ±£/,—

приняв к сведению усилия правительства Бенина по мобилизации 
международной поддержки плану развития страны путем организации при 
содействии Программы развития Организации Объединенных Наций совеща­
ния за круглым столом, состоявшегося в Котону в марте 1983 года,

принимая во внимание тот факт, что Бенин включен в список наи­
менее развитых стран,

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю за меры,принятые им в целях организации и мобилизации поддержки международной 
программе экономической помощи Бенину; "

2. принимает к сведению доклад миссии по обзору, направленной в Бенин в июне 1984 года 18/;
3. с удовлетворением отмечает интерес, проявленный к плану раз­

вития Бенина, и его поддержку участниками совещания за круглым ~ 
столом;

4. выражает свою признательность за помощь, которая уже оказа­на или обещана Бенину государствами-членами, органами системы Орга­
низации Объединенных Наций и региональными, межрегиональными и меж­
правительственными организациями;

5. призывает государства-члены, международные финансовые уч­
реждения, специализированные учреждения и другие организации систе­
мы Организации Объединенных Наций щедро и в срочном порядке отклик­
нуться на потребности Бенина, изложенные в плане развития страны на 
1983-198? годы;

6. предлагает соответствующим организациям и программам Орга­низации Объединенных Наций- в частности Программе развития Организа­
ции Объединенных Наций, Продовольственной и сельскохозяйственной ор­
ганизации Объединенных Наций, Международному фонду сельскохозяйствен­
ного развития и Детскому фонду Организации Объединенных Наций, про­
должать и расширять свои программы помощи Бенину, тесно сотрудничать 
с Генеральным секретарем в организации эффективной международной про­
граммы помощи и периодически сообщать ему о принятых ими мерах и мо­
билизованных ими ресурсах в целях оказания помощи этой стране;

17/ А/39/383» приложение, раздел v. 
18/ Там же, приложение.
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7. предлагает Программе развития Организации Объединенных На­
ций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Мировой продо­
вольственной программе, Всемирной организации здравоохранения, Про­
довольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных На­
ций, Всемирному банку и Международному фонду сельскохозяйственного 
развития обратить внимание своих руководящих органов, в целях рас­
смотрения ими этого вопроса, на особые потребности Бенина и сообщить 
о решениях этих органов Генеральному секретарю к 15 июля 1985 года;

8. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации ресурсов, необходимых 

для реализации проектов специальной программы экономической помощи 
Бенину;

b) оказывать соответствующую помощь правительству Бенина в це­
лях мобилизации ресурсов, необходимых для осуществления его плана 
национального развития;

c) постоянно следить за положением в Бенине и, в консультации 
с правительством Бенина, представить при необходимости доклад Гене­
ральной Ассамблее.

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ VII

Специальная экономическая помощь Гвинее-Бисау

Генеральная Ассамблея»
ссылаясь на свою резолюцию 35/95 от 5 декабря I960 года, в 

которой она" вновь обратилась к международному сообществу с призывом 
оказывать непрерывную финансовую, материальную и техническую помощь 
Гвинее-Бисау, с тем чтобы помочь ей преодолеть ее финансовые и 
экономические трудности и сделать возможным осуществление проектов 
и программ, рекомендованных Генеральным секретарем в его докладе, 
который был представлен во исполнение резолюции 34/121 Генеральной 
Ассамблеи от 14 декабря 1979 года 19/.

ссылаясь также на свою резолюцию 36/217 от 17 декабря 1981 го­
да,

12/ А/35/343.
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ссылаясь далее на свою резолюцию 3339 (XXIX) от 17 декабря 
197^ года, в которой она предложила государствам-членам^ предоставить 
экономическую помощь только что получившему в то время независимость 
государству Гвинея-Бисау, и на свои резолюции 32/100 от 13 декабря 
1977 года и 33/124 от 19 декабря 1978 года, в которых она, в частности, 
выразила глубокую обеспокоенность серьезным экономическим положе­
нием в Гвинее-Бисау и обратилась к международному сообществу с 
призывом предоставить финансовую и экономическую помощь этой стране,

напоминая, что Гвинея-Бисау включена в список наименее 
развитых стран,

с беспокойством отмечая, что Гвинея-Бисау продолжает испытывать 
серьезные экономическиеи финансовые трудности,

с беспокойством отмечая также, что произошло сокращение вало­
вого национально го "продукта Увйнеи-Бис ау в реальном выражении, 
что дефицит платежного баланса продолжает расти, что внешняя задол­
женность ложится тяжелым бременем на неустойчивую экономику страны 
и что бюджетный дефицит также значительно увеличился,

отмечая, что Гвинея-Бисау является одной из стран, пострадавших 
от засухи,

отмечая также,что Гвинея-Бисау продолжает испытывать трудности в 
удовлетворении потребностей населения в основных продуктах питания,

отмечая с удовлетворением основные направления развития, 
намеченные в первом четырехлетием (1983-1986 годы) плане развития 
Гвинеи-Бисау, и реализацию программы стабилизации 1983-1984 годов,

отмечая также с .удовлетворением итоги совещания доноров за 
круглым столом "для Гвине и-Би с ау /состоявшегося ь Лиссабоне в 
мае 1984 года,

1. выражает признательность Генеральному секретарю за при­
нятые им меры по мобилизации помощи Гвинее-Бисау;

2. обращает внимание международного сообщества на потребности 
в помощи для осуществления проектов и программ, представленных
на совещании за круглым столом;

3. выражает благодарность государствам-членам и соответствую­
щим международным организациям за продовольственную помощь, щедро 
предоставленную Гвинее-Бисау;
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4. выражает благодарность тем государствам и организациям, 
которые прёдоставилимпомощь Гвинее-Бисау в ответ на ее призыв и 
призывы Генерального секретаря;

5. вновь обращается с настоятельным призывом к государствам- 
членам, региональным и межрегиональным организациям и другим 
межправительственным организациям продолжать оказывать финансовую,
материальную и техническую помощь Гвинее-Бисау, с тем чтобы помочь 
ей преодолеть ее экономические и финансовые трудности и сделать 
возможным осуществление проектов и программ, определенных в ее 
первом четырехлетием плане развития;

6. настоятельно призывает государства-члены,,организации 
системы Организации Объединенных Нации, региональные и межрегио­
нальные организации, финансовые учреждения и учреждения по вопро­
сам развития, а также правительственные и неправительственные 
организации щедро и безотлагательно удовлетворить потребности 
Гвинеи-Бисау в соответствии с диалогом, установленным между Гвинеей- 
Бисау и ее партнерами по совещанию доноров за круглым столом;

7. призывает международное сообщество вносить средства 
на специальный счёт, открытый Генеральным секретарем в Централь­
ных учреждениях Организации Объединенных Нации в соответствии
с резолюцией 32/100 Генеральной Ассамблеи в целях содействия 
направлению взносов Гвинее-Бисау;

8. предлагает Программе развития Организации Объединен­
ных Наций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Мировой 
продовольственной программе, Всемирной организации здравоохране­
ния, Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объеди­
ненных Наций, Всемирному банку и Международному фонду сельскохо­
зяйственного развития обратить внимание своих руководящих органов, 
в целях рассмотрения ими этого вопроса, на особые острые потреб­
ности Гвинеи-Бисау и сообщить о решениях этих органов Генерально­
му секретарю к 15 июля 1985 года;

9. просит соответствующие специализированные учреждения и 
другие органы системы Организации Объединенных Наций периодически 
сообщать Генеральному секретарю о принятых ими мерах и предостав­
ленных ими ресурсах для оказания помощи Гвинее-Бисау;

10. просит Генерального секретаря:
а) продолжать свои усилия по мобилизации ресурсов, необхо­

димых для эффективной программы финансовой, технической и материаль­
ной помощи Гвинее-Бисау;

/...
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ь) постоянно следить за положением в Гвинее-Бисау, поддержи­
вать тесный контакт с государствами-членами, специализированными 
учреждениями, региональными и другими межправительственными органи­
зациями и заинтересованными международными финансовыми учрежде­
ниями и информировать Экономический и Социальный Совет на его 
второй очередной сессии 1985 года о состоянии специальной программы 
экономической помощи Гвинее-Бисау;

II. просит также Генерального секретаря своевременно провести 
в тесном сотрудничестве с Администратором Программы развития Органи 
зации Объединенных Наций оценку результатов совещания доноров за 
круглым столом, а также прогресса, достигнутого в организации и 
осуществлении специальной программы экономической помощи для Гвинеи 
Бисау, с тем чтобы Генеральная Ассамблея смогла рассмотреть состоя­
ние этой программы на своей сороковой сессии.

/...
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ VIII 

Помощь Сан-Томе и Принсипи

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 32/96 от 13 декабря 1977 года,
33/125 от 19 декабря 1978 года, 34/131 от 14 декабря 1979 года,
35/93 от 5 декабря 1980 года, 36/209 от 17 декабря 1981 года и 
37/146 от 17 декабря 1982 года, в которых она вновь призвала между­
народное сообщество предоставить финансовую, материальную и техни­
ческую помощь Сан-Томе и Принсипи, с тем чтобы позволить ему создать 
необходимую социально-экономическую инфраструктуру для развития,

сознавая, что серьезным препятствием на пути экономического и 
социального развития Сан-Томе и Принсипи является слаборазвитая ин­
фраструктура, неудовлетворительное состояние здравоохранения, обра­
зования и жилищного строительства и недостаточная внешняя помощь, и 
что срочное улучшение положения в этих секторах является необходи­
мым условием для будущего прогресса страны,

сознавая также, что при получении независимости страна унасле­
довала плантационное хозяйство, что сделало ее зависимой от импорта 
в удовлетворении своих национальных потребностей в продовольствии,

с удовлетворением отмечая согласованные усилия, предпринятые 
правительством Сан-Томе и Принсипи для увеличения национального про­
изводства продовольствия и уменьшения зависимости от импорта про­
довольствия,

будучи обеспокоена тем, что жестокая засуха в 1982-1983 годах и 
последовавшие за ней необычайно сильные дожди и наводнения в 1984 го­
ду серьезно отразились на сельскохозяйственном производстве, приве­
ли к увеличению нехватки продовольствия в стране и уменьшили возмож­
ности страны оплачивать импорт продовольствия,

принимая во внимание решение правительства Сан-Томе и Принсипи 
созвать, с помощью Программы развития Организации Объединенных На­
ций, в сентябре-октябре 1985 года в Сан-Томе конференцию доноров 
за круглым столом до начала осуществления плана национального раз­
вития на 1986-1990 годы,

рассмотрев доклад Генерального секретаря 20/, в приложении к 
которому содержится доклад миссии по обзору, направленной в Сан- 
Томе и Принсипи,

20/ А/39/394.
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1. выражает свою признательность Генеральному секретарю за 
принятые им меры с целью мобилизации помощи для Сан-Томе и Принси­
пи ;

2. полностью одобряет оценку и рекомендации, содержащиеся в 
приложении к докладу Генерального секретаря;

3. выражает свою признательность тем государствам-членам, 
международным организациям и другим межправительственным и непра­
вительственным организациям, которые предоставили помощь Сан-Томе 
и Принсипи;

4. вновь обращается с призывом к государствам-членам, соот­
ветствующим органам, организациям и программам системы Организации 
Объединенных Наций, региональным и межрегиональным организациям и 
другим межправительственным органам и неправительственным организа­
циям, а также международным финансовым учреждениям оказать финансо­
вую, техническую и материальную помощь Сан-Томе и Принсипи по дву­
сторонним и многосторонним каналам, в зависимости от необходимости, 
с тем чтобы позволить ему укрепить свою социально-экономическую ин­
фраструктуру и выполнить специальную программу экономической по­
мощи;

5. настоятельно призывает государства-члены, организации и 
программы системы Организации Объединенных Наций, региональные и 
межрегиональные органы, финансовые учреждения и учреждения, занимаю­
щиеся вопросами развития, и межправительственные и неправительствен­
ные организации принять участие в конференции доноров за круглым 
столом, которая состоится в 1985 году, и оказать всю возможную по­
мощь в осуществлении плана национального развития Сан-Томе и Прин­
сипи;

6. призывает международное сообщество продолжить свои програм­
мы продовольственной помощи Сан-Томе и Принсипи, с тем чтобы помочь 
ему преодолеть критическое положение с продовольствием в стране, и 
оказать всю возможную помощь, с тем чтобы позволить стране произво­
дить больше продовольствия и уменьшить свою зависимость от импорта 
продовольствия;

7. просит Генерального секретаря:
а) постоянно следить за положением в Сан-Томе и Принсипи и 

информировать Экономический и Социальный Совет на его второй очеред­
ной сессии 1985 года о текущем состоянии специальной программы эко­
номической помощи для Сан-Томе и Принсипи;
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b) своевременно представить доклад о прогрессе, достигнутом 
в улучшении экономического положения Сан-Томе и Принсипи и в ор­
ганизации и осуществлении специальной программы экономической помо­
щи для этой страны, с тем чтобы Генеральная Ассамблея смогла рас­
смотреть этот вопрос на своей сороковой сессии.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ IX

Помощь Уганда

ГбН8РЯ;Льчдя АссдмблбЯ ^
ссылаясь на свои революции 35/103 от 5 декабря I960 года, 

36/215 от V? декабря 1981 года, 37/162 от 17 декабря 1982 года и 
38/207 от 20 декабря 1983 года о помощи Уганде,

учитывая огромные экономические и социальные трудности, 
переживаемые Угандой, и явившееся их следствием быстрое снижение 
уровня благосостояния ее народа,

принимая во внимание пересмотренную программу восстановления 
(1982-1984 годы),представленную правительством Уганды на совещании 
Консультативной группы по Уганде,проходившем в Париже в январе 
1984 года под эгидой Всемирного банка,

признавая» что Уганда является не только страной, не имеющей 
выхода к морю, но и одной из наименее развитых и наиболее серьезно 
пострадавших стран,

отмечая призывы Генерального секретаря оказать помощь Уганде,

принимая _к .сведению краткий доклад Генерального секретаря 21/, 
в котором говорится, что для финансирования оставшихся проектов 
в рамках пересмотренной программы восстановления, которые пока не 
получили поддержки со стороны международного сообщества, требуется 
существенная дополнительная помощь,

подтверждая настоятельную необходимость в дальнейших междуна­
родных действиях для оказания правительству Уганды помощи в его 
продолжающихся усилиях по реконструкции, восстановлению и разви­
тию страны,

будучи воодушевлена тем, что в результате экономической полити­
ки правительства Уганды и поддержки и помощи со стороны стран-доно- 
ров и международных организаций появляются положительные признаки 
экономического восстановления,

!• выражает свою признательность Генеральному секретарю за 
принятые им меры по мобилизации помощи Уганде;

2. выражает далее свою признательность тем государствам и 
организациям, которые предоставили помощь этой стране;

21/ А/39/392, раздел IX.
/...
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3. подтверждает _свое одобрение оценки и рекомендаций, со­держащихся в приложении к докладу Генерального секретаря, представ­ленному Генеральной Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии 22/:
4. просит международное сообщество, в частности систему 

ОрганизацииОбъединеиных Наций и страны и организации-доноры, предо­
ставить необходимые ресурсы для осуществления пересмотренной программы востбшовления страны (1982-1984 годы) и удовлетворения остальных потреб­
ностей, описанных в кратком докладе Генерального секретаря;

5* вновь обращается с настоятельным призывом ко всем госу­
дарствам-членам, специализированным учреждениям и другим органи­
зациям системы Организации Объединенных Наций, а также к между­
народным экономическим и финансовым учреждениям вносить через 
двусторонние и многосторонние каналы щедрые взносы для удовлетво­
рения потребностей Уганды в области реконструкции, восстановления 
и развития и ее чрезвычайных потребностей;

6. просит соответствующие организации и программы системы 
Организации Объединенных Наций продолжать и расширять свои текущие 
и будущие программы помощи Уганде и периодически сообщать Генераль­
ному секретарю о принятых ими мерах и предоставленных ими 
ресурсах в помощь этой стране;

7* предлагает Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию. Организации Объединенных Наций по промыш­ленному развитию, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Программе развития Организации Объединенных Наций, Мировой продо­вольственной программе, Международному фонду сельскохозяйственного развития, Международной организации труда, Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Всемирной организации здравоохранения и Всемирному банку обратить внимание своих руководящих органов на особые потребности Уганды в целях рассмотрения ими этого вопроса и сообщить о решениях этих организаций Генеральному секретарю до 15 июля 1985 года;
8. предлагает Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев продолжать осуществлять свои программы 
гуманитарной помощи в Уганде;

9« просит Генерального секретаря:
а) продолжать свои усилия по мобилизации необходимых ресур­сов для эффективной программы финансовой, технической и материаль­ной помощи Уганде;

22/ A/37/I2I.
/...
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b) постоянно следить за положением в Уганде! поддерживать 
тесную связь с государствами-членами, специализированными учрежде­
ниями, региональными и другими межправительственным* организациями 
и соответствующими международными финансовмми учреждениями и сооб­
щить Экономическому и Социальному Совету на его второй очередной 
сессии 1985 года о текущем состоянии специальной программы экономи­
ческой помощи для Уганды;

c) своевременно представить доклад о прогрессе, достигнутом 
в улучшении экономического положения в Уганде и а организации 
международной помощи этой стране, с тем чтобы Генеральная Ассамб­
лея смогла рассмотреть этот вопрос на своей сороковой сессии.

I
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ X

Помощь Республике Острова Зеленого Мыса

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции о помощи Республике Острова Зе­
леного Мыса, в частности, резолюцию 38/219 от 20 декабря 1983 го­
да, в которых к международному сообществу была обращена просьба 
обеспечить необходимый уровень ресурсов для осуществления програм­
мы помощи Республике Острова Зеленого Мыса, как это предусмотре­
но в докладах Генерального секретаря 23/,

ссылаясь на резолюции 142 (У1) и 138 (71) Конференции Орга­
ны зацииНЗб-ьединеиных Наций по торговле и развитию от 2 июля 
1983 ^ода 24/ о ходе осуществления Основной новой программы действий 
на 80-е годы в пользу наименее развитых стран 25/ и деятельности в 
пользу островных развивающихся стран,

отмечая, что Республика Острова Зеленого Мыса является одной 
из наименее развитых стран, представляющей небольшое государство- 
архипелаг, которое имеет отсталую экономику, подорванную повсе­
местной сильной засухой,

вновь заявляя, что более широкая существенная, постоянная и 
предсказуемая помощь международного сообщества необходима для 
эффективного осуществления первого национального плана развития 
страны (1982-1985 годы),

будучи серьезно озабочена критической продовольственной си­
туацией/ создавшейся в Республике Острова Зеленого Мыса в резуль­
тате отсутствия сезонных дождей, продолжающейся засухи и распро­
страняющегося опустынивания,

23/ А/33/167 и Согг.1 , А/34/372 и Согг.1 , А/35/332 и Согг.1 ,
A/36/S65, А/37/124 и А/38/216, раздел 7.

24/ См. Документы Конференции Организации Объединенных На­
ций по торговле и'развитию, шестая сессия, том I, Доклад и при­
ложения (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.83.II.D.6), часть первая, раздел А.

25/ Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам7 Париж, 1-Д4 сентября 1961 года (изда­
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под N? R.S2.I.8), 
часть первая, раздел А.

/...
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признавая энергичные усилия, прилагаемые правительством и 
народом Республики Острова Зеленого Мыса, несмотря на существую­
щие трудности, и направленные на социально-экономическое разви­
тие страны,

1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о по­мощи Республике Острова Зелёного Мыса 26/, к которому прилагает­
ся доклад миссии по обзору, посетившейТеспублику Острова Зелено­
го Мыса в соответствии с резолюцией 38/219 Генеральной Ассамблеи;

2. выражает свою признательность Генеральному секретарю за 
усилия, предпринятые им' по мобилизаций ресурсов для осуществле­
ния программы помощи Республике Острова Зеленого Мыса;

3. выражает свою благодарность государствам и международ­
ным, региональным и межрегиональным организациям и другим меж­
правительственным организациям за их вклад в программу помощи 
Республике Острова Зеленого Мыса;

4. вновь подтверждает необходимость для всех правительств 
и международных организаций выполнять обязательства, взятые ими 
в рамках Основной новой программы действий на 80-е годы в пользу 
наименее развитых стран, особенно взятые на совещании за круглым 
столом партнеров по деятельности в области развития Республики 
Острова Зеленого Мыса, состоявшемся в Прае 21-23 июня 1982 года;

5. настоятельно призывает правительства и- международные, 
региональные и межрегиональные организации и другие межправитель­
ственные органы расширить и значительно усилить свою помощь в 
целях скорейшего осуществления программы помощи Республике Остро­
ва Зеленого Мыса;

6. предлагает международному сообществу, в частности стра- 
нам-донорам, принять необходимые и срочные меры в поддержку осу­
ществления первого национального плана развития (1982-1985 годы) 
Республики Острова Зеленого Мыса;

7. просит органы, организации и учреждения системы Органи­
зации Объединенных Наций продолжать и увеличивать свою помощь 
Республике Острова Зеленого Мыса, сотрудничать с Генеральным сек­
ретарем в его усилиях по мобилизации ресурсов для осуществления 
программы помощи и периодически представлять ему доклады о при­
нятых ими мерах и мобилизованных ими ресурсах для оказания помо­
щи этой стране;

26/ А/39/389.

А..
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8. призывает международное сообщество по-прежнему щедро 
откликаться на все призывы о помощи продовольствием и кормами, 
с которыми обращаются правительство Республики Острова Зеленого 
Мыса или от его имени специализированные учреждения и другие ком­
петентные организации системы Организации Объединенных Наций, 
чтобы помочь ему ликвидировать критическое положение в стране;

9« вновь обращает внимание международного сообщества на специальный счет, открытый Генеральным секретарем в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций в соответствии с резо­
люцией 32/99 Генеральной Ассамблеи в целях содействия направле­
нию взносов Республике Острова Зеленого Мыса;

10. предлагает Программе развития Организации Объединенных 
Наций, Конференций Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Мировой 
продовольственной программе, Всемирной организации здравоохране­
ния, Организации Объединенных Наций по промышленному развитию, 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций, Всемирному банку и Международному фонду сельскохозяйствен­
ного развития продолжить через их руководящие органы рассмотрение 
особых потребностей Республики Острова Зеленого Мыса и сообщить 
Генеральному секретарю о решениях этих органов до 15 июля
1985 года;

11. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации ресурсов, необхо­

димых для осуществления программы помощи в целях развития Респуб­
лики Острова Зеленого Мыса;

b) постоянно следить за положением в Республике Острова Зе­
леного Мыса и информировать Экономический и Социальный Совет на 
его второй очередной сессии 1985 года о прогрессе, достигнутом
в осуществлении настоящей резолюции, и представить доклад по это­
му вопросу Генеральной Ассамблее на ее сороковой сессии;

c) принять меры для проведения обзора экономического поло­
жения Республики Острова Зеленого Мыса и в консультации с прави­
тельством Республики Острова Зеленого Мыса подготовить обстоятель­
ный доклад об осуществлении специальной программы экономической 
помощи Республике Острова Зеленого Мыса, который будет рассмотрен 
Генеральной Ассамблеей на ее сорок первой сессии.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XI 

Помощь Йемену

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 57/166 от 17 декабря 1982 года, 
58/204 от 20 декабря 1985 года и резолюцию 150 (VI) Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и развитию от 2 июля 
1985 года 27/%

полностью осознавая серьезные разрушения и значительные чело­
веческие жертвы и материальный ущерб в результате землетрясения, от 
которого 12 декабря 1982 года пострадали обширные районы в Йемене,

будучи озабочена причиненным инфраструктуре ущербом, который 
имеет далеко идущие последствия для осуществления национального 
плана развития в этой стране,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 28/% в кото­
ром излагается программа правительства Йемена по восстановлению, 
стоимость которой исчисляется в 620 млн. долл. США,

учитывая % что различные этапы восстановления вызывают труд­
ности у правительства Йемена, значительно истощают имеющиеся ресур­
сы и тормозят осуществление планов развития,

признавая, что Йемен, являясь одной из наименее развитых 
стран, не в состоянии нести растущее бремя усилий по оказанию помо­
щи пострадавшим районам и их восстановлению,

1. призывает все страны, особенно развитые страны, продол­
жать щедро содействовать усилиям по оказанию помощи пострадавшим 
районам и их восстановлению посредством финансовых взносов и по­
ставок строительных материалов и оборудования, необходимых для вос­
становления инфраструктуры и основных служб в пострадавших районах;

2. предлагает соответствующим организациям и программам сис­
темы Организации Объединенных Наций продолжать и расширять свои 
программы помощи Йемену;

27/ См. Документы Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, шестая сессия, том 1% Доклад и приложения 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.83.II.D.6), 
часть первая, раздел А.

28/ А/59/380.

/. . .
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3. выражает свою благодарность государствам, международным 
и региональным организациям и неправительственным организациям, 
которые принимают участие в усилиях, прилагаемых в настоящее время 
в целях восстановления пострадавших районов в Йемене;

4. просит Генерального секретаря информировать Экономический 
и Социальный Совет на его второй очередной сессии 1985 года и Гене­
ральную Ассамблею на ее сороковой сессии о ходе осуществления 
настоящей резолюции.

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XII 
Помощь Мадагаскару

Генеральная Ассамблея.

ссылаясь на резолюцию 1984/5 Экономического и Социального 
Совета от 11 мая 1984 года о мерах, которые необходимо принять в 
связи с циклонами и наводнениями, имевшими место в Мадагаскаре в 
декабре 1985 года и январе и апреле 1984 года,

признавая, что эти климатические явления повлекли за собой 
человеческие жертвы, а также разрушения целого ряда городов и при­
чинили серьезный ущерб социально-экономической инфраструктуре и 
сельскохозяйственному, животноводческому, транспортному и промыш­
ленному секторам,

будучи обеспокоена тем, что разрушения, причиненные этими сти­
хийными бедствиями, тормозят усилия Мадагаскара в области развития,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря о помощи 
Мадагаскару, подготовленный во исполнение резолюции 1984/5 Экономи­
ческого и Социального Совета 29/,

рассмотрев специальную программу экономической помощи, раз­
работанную межучрежденческой миссией, которая находилась в Мадагас­
каре с 24 мая по 5 июня 1984 года 50/,

принимая к сведению усилия, прилагаемые народом и правитель­
ством^Мадагаскара-для-преодоления чрезвычайного положения и осуще­
ствления программы реконструкции и восстановления, .

29/ А/59/404.
50/ Там же, приложение.

/...
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отмечая также чрезвычайную помощь, оказанную рядом государств, 
международных и региональных организаций, специализированными 
учреждениями, а также добровольными организациями,

подтверждая необходимость принятия безотлагательных и согласо­
ванных международных действий для оказания помощи народу и прави­
тельству Мадагаскара в целях успешного осуществления реконструкции 
и восстановления пострадавших районов и секторов,

1. выражает благодарность тем государствам, программам и 
организациям системы Организации Объединенных Наций и межправитель­
ственным, неправительственным и добровольным организациям, которые 
предоставляли помощь Мадагаскару в период чрезвычайного положения;

2. настоятельно призывает все государства принять активное 
участие по двусторонним или многосторонним каналам в проектах и 
программах реконструкции и восстановления Мадагаскара;

3. просит международные и региональные организации, специали­
зированные учреждения, а также добровольные организации продол­
жать и расширять свою помощь в целях удовлетворения потребностей
в реконструкции, восстановлении и развитии Мадагаскара;

4. просит программы и органы Организации Объединенных Наций, 
в частности Программу развития Организации Объединенных Наций, 
Всемирный банк, Продовольственную и сельскохозяйственную организа­
цию Объединенных Наций, Международный фонд сельскохозяйственного 
развития и Организацию Объединенных Наций по промышленному развитию, 
и все другие соответствующие международные и региональные финансо­
вые учреждения с пониманием и внимательно рассматривать просьбы о 
помощи, которые правительство Мадагаскара представит в рамках своих 
программ реконструкции, восстановления и развития;

5. просит Генерального секретаря:
a) принять соответствующие меры в сотрудничестве с программа­

ми и органами Организации Объединенных Наций в целях мобилизации 
ресурсов, необходимых для осуществления программ реконструкции, 
восстановления и развития Мадагаскара;

b) постоянно следить за вопросом оказания помощи в целях 
реконструкции и восстановления Мадагаскара;

6. просит также Генерального секретаря проинформировать Эко­номическими Социальный Совет на его второй очередной сессии
1985 года о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резо­
люции, и представить доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее 
на ее сороковой сессии.

/
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XIII

Помощь Сьерра Леоне
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 57/158 от 17 декабря 1982 года и 58/205 от 20 декабря 1985 года, в которых она призвала все го­

сударства, специализированные учреждения и международные учреж­
дения, занимающиеся вопросами развития и финансирования, предос­
тавить всю возможную помощь в целях развития Сьерра Леоне,

ссылаясь далее на свою резолюцию 57/155 от 17 декабря 
1982 года, в которой она постановила включить Сьерра Леоне в 
список наименее развитых стран,

рассмотрев краткий доклад Генерального секретаря 51/,
отмечая с беспокойством, что экономика Сьерра Леоне подры­

вает ся"ТГ1)ё!зультате~острои_нехватки импортных сырьевых товаров 
и запасных частей для промышленности, сокращения объема торговых 
и коммерческих кредитов, значительной задолженности по погашению 
займов и неослабевающих проблем в области государственных 
финансов,

будучи обеспокоена тем, что необычайно низкий уровень осад­ков в 19о4 году серьезно подорвал производство продовольствия 
в стране и привел к существенному ухудшению положения в области 
платежного баланса,

отмечая, что правительство Сьерра Леоне в сотрудничестве с Программой развития Организации Объединенных Наций приступило к 
подготовке совещания за круглым столом партнеров в области раз­
вития Сьерра Леоне, которое будет проведено с помощью Программы 
в начале 1985 года,

вновь подчеркивая необходимость в эффективной мобилизации международной помощи в целях полного осуществления программы раз­
вития, изложенной в докладе межучрежденческой миссии 52/,

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю 
за меры, которые он принял в целях мобилизации помощи для 
Сьерра Леоне;

2£/ А/39/592, раздел VIII 
32/ А/58/211, приложение.
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2. вновь повторяет свой настоятельный призыв к международ­
ному сообществу, включая специализированные учреждения и другие 
организации и органы системы Организации Объединенных Наций, де­
лать щедрые взносы на двусторонней или многосторонней основе в 
целях экономического и социального развития Сьерра Леоне;

3. настоятельно призывает все государства и соответствую­
щие органы Организации Объединенных Наций, в частности Программу 
развития Организации Объединенных Наций, Мировую продовольствен­
ную программу, Организацию Объединенных Наций по промышленному 
развитию, Детский фонд Организации Объединенных Наций, Всемирную 
организацию здравоохранения, Организацию Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры и Фонд Организации Объе­
диненных Наций для деятельности в области народонаселения, ока­
зать правительству Сьерра Леоне все возможное содействие, с тем 
чтобы помочь ему в удовлетворении острых потребностей населения 
в гуманитарной области и предоставить, по мере необходимости, 
продовольствие, медикаменты и основное оборудование для больниц 
и школ;

4-. предлагает Программе развития Организации Объединенных 
Наций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Мировой про 
довольственной программе, Всемирной организации здравоохранения, 
Организации Объединенных Наций по промышленному развитию, Продо­
вольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций, Всемирному банку и Международному фонду сельскохозяйствен­
ного развития обратить внимание своих руководящих органов, в 
целях рассмотрения ими этого вопроса, на особые потребности 
Сьерра Леоне и сообщить о решениях этих органов Генеральному сек­
ретарю до 15 июля 1985 года;

5* призывает все государства и международные организации 
принять участие на высоком уровне в совещании за круглым столом 
партнеров в области развития Сьерра Леоне, которое состоится в 
начале 1985 года, и внести щедрый вклад в программу действий, 
которая будет представлена правительством Сьерра Леоне;

6. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации необходимых 

ресурсов для эффективной программы финансовой, технической и ма­
териальной помощи Сьерра Леоне;

b) информировать Экономический и Социальный Совет на его 
второй очередной сессии 1985 года о помощи, предоставленной 
Сьерра Леоне;

c) следить за положением в отношении оказания помощи
Сьерра Леоне и представить Генеральной Ассамблее на ее сороковой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. /
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XIУ
V Помощь Коморским Островам

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на свою резолюцию 38/209 от 20 декабря 1983 года и свои 

предыдущие резолюции о помощи Коморским Островам, в которых она призва­
ла международное сообщество эффективно и непрерывно оказывать Комор­
ским Островам финансовую, материальную и техническую помощь, с тем 
чтобы помочь этой стране преодолеть ее финансовые и экономические 
трудности, ,

учитывая особые проблемы,стоящие перед Коморскими Островами как 
развивающейся островной страной и как одной из наименее развитых 
стран,

отмечая особое значение, которое правительство Коморских Островов 
придает вопросам инфраструктуры, транспорта и связи,

отмечая также экономические трудности, возникшие из-за нехватки 
в стране природных ресурсов, усугубленные недавними циклонами и 
засухой,

отмечая далее серьезные проблемы бюджета и платежного баланса, 
стоящие перед Коморскими Островами,

принимая во внимание проведение в Морони 2-4 июля 1984 года 
первой Конференции международной солидарности с развитием Комор­
ских Островов,

изучив краткий доклад Генерального секретаря 55/ •>

1. выражает признательность Генеральному секретарю за принятые 
им меры по мобилизации помощи для Коморских Островов;

2. с удовлетворением отмечает отклик различных государств- 
членов, органов системы Организации Объединенных Наций и других 
организаций на ее призывы и призывы Генерального секретаря об оказа­
нии помощи Коморским Островам;

3. отмечает с озабоченностью тем не менее, что помощь, 
оказанная до настоящего времени, все еще недостаточна для удовлетво­
рения насущных потребностей страны и что по-прежнему существует 
настоятельная необходимость в предоставлении помощи для осуществле­
ния проектов, описанных в докладе Генерального секретаря;

33/ А/39/392, раздел 17.
/...



A/39/793
Russian
Page 56

4. обращается с призывом к государствам и организациям, кото­
рые приняли участие в первой конференции международной солидарности 
с развитием Коморских Островов, состоявшейся в Морони 2-4 июля1984 года, в кратчайший срок конкретизовать свои заявления о 
намерениях;

5. вновь обращается с призывом к государствам-членам, соот­
ветствующим органам, программам и организациям системы Организации 
Объединенных Наций, региональным и международным организациям и 
другим межправительственным и неправительственным организациям, а 
также к международным финансовым учреждениям предоставить Коморским 
Островам помощь, с тем чтобы дать этой стране возможность преодо­
леть трудности своего экономического положения и осуществить свои 
цели в области развития;

6. просит соответствующие программы и органы системы Органи­
зации Объединенных Наций расширить свои текущие программы помощи 
Коморским Островам, тесно сотрудничать с Генеральным секретарем в 
организации эффективной международной программы помощи и периодичес­
ки сообщать ему о принятых ими мерах и предоставленных ими ресурсах 
для оказания помощи этой стране;

7. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации ресурсов, необходи­

мых для эффективной программы финансовой, технической и материаль­
ной помощи Коморским Островам;

b) постоянно следить за положением на Коморских Островах, 
поддерживать тесную связь с государствами-членами, специализирован­
ными учреждениями, региональными и другими межправительственными 
организациями и соответствующими международными финансовыми учреж­
дениями и информировать Экономический и Социальный Совет на его 
второй очередной сессии 1985 года о текущем состоянии специальной 
программы экономической помощи для Коморских Островов;

c) своевременно представить доклад о развитии экономического 
положения Коморских Островов и о прогрессе, достигнутом в организа­
ции и осуществлении специальной программы экономической помощи этой 
стране, с тем чтобы Генеральная Ассамблея смогла рассмотреть этот 
вопрос на своей сороковой сессии.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XV
Специальная программа экономической помощи Свазиленду

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на решение I984/106 Экономического и Социального 

Совета от 10 февраля 1984 года, в котором Совет просил Генераль­
ного секретаря направить в Свазиленд межучрежденческую миссию, с 
тем чтобы оценить первоочередные потребности этой страны в связи 
с обрушившимся в январе 1984 года циклоном и его среднесрочные и 
долгосрочные последствия для экономики,

заслушав заявление министра иностранных дел Свазиленда от 
II октября 1984 года 34/, в котором он выразил признательность 
за помощь,предоставленную правительствами, системой Организации 
Объединенных Наций и другими организациями в течение сложного пе­
риода, последовавшего за циклоном,

рассмотрев доклад Генерального секретаря 35/, в приложении к 
которому содержатся оценка и рекомендации межучрежденческой миссии, 
направленной им в Свазиленд 30 апреля-5 мая 1984 года,

отмечая из доклада серьезный ущерб, нанесенный экономической 
инфраструктуре Свазиленда, и усилия, предпринимаемые правительст­
вом и народом Свазиленда для решения проблем реконструкции,

принимая к сведению рекомендованную программу помощи Свазилен­
ду, подготовленную миссией в консультации с правительством и касаю­
щуюся первоочередных проектов, предназначенных для содействия возоб­
новлению нормальной экономической деятельности,

1. обращает внимание на настоятельную необходимость междуна­
родных действий по оказанию помощи правительству и народу Свазилен­
да в их усилиях по реконструкции и восстановлению;

2. выражает признательность Генеральному секретарю за его своевременные действия и за доклад межучрежденческой миссии об 
экономическом положении в Свазиленде и о дополнительной помощи, 
необходимой этой стране для решения проблем реконструкции и восста­
новления;

3. выражает свою признательность всем государствам и органи­
зациям, предоставившим чрезвычайную помощь Свазиленду;

34/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
девятая сессия. Пленарные заседания, 30-е заседание, стр«5б-71»

ЗУ А/39/598.
/...
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4„ одобряет оценку и рекомендации межучрежденческой миссии, 
содержащиеся в приложении к докладу Генерального секретаря о помо­
щи Свазиленду;

5. просит соответствующие организации и программы системы 
Организации Объединенных Наций, в частности Программу развития 
Организации Объединенных Наций, Всемирный банк, Продовольственную 
и сельскохозяйственную Организацию Объединенных Наций, Международ­
ный фонд сельскохозяйственного развития, Мировую продовольственную 
программу, Всемирную организацию здравоохранения, Детский фонд 
Организации Объединенных Наций и Организацию Объединенных Наций
по промышленному развитию, продолжать и расширять свои программы 
помощи Свазиленду, осуществлять тесное сотрудничество с Генераль­
ным секретарем в его усилиях по организации эффективной международ­
ной программы помощи и представить ему к середине 1985 года доклад 
о предпринятых ими мерах и выделенных ресурсах для оказания помощи 
этой стране;

6. призывает региональные и межрегиональные организации и 
другие межправительственные органы и неправительственные организа­
ции, а также международные финансовые учреждения в срочном порядке 
рассмотреть вопрос о создании программы помощи Свазиленду или, ес­
ли такая уже существует, о расширении этой программы;

7. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации средств, необходи­

мых для эффективной программы международной помощи Свазиленду;
b) постоянно следить за положением в отношении оказания помо­

щи Свазиленду, поддерживать тесную связь с государствами-членами, 
региональными и другими межправительственными организациями, спе­
циализированными учреждениями и соответствующими международными 
финансовыми учреждениями и информировать Экономический и Социаль­
ный Совет на его второй очередной сессии 1985 года о текущем сос­
тоянии специальной программы экономической помощи Свазиленду;

c) своевременно представить доклад о прогрессе, достигнутом 
в улучшении экономического положения Свазиленда и в организации и 
осуществлении программы помощи для этой страны, с тем чтобы Гене­
ральная Ассамблея смогла рассмотреть этот вопрос на своей сороковой 
сессии.

/
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XVI

Специальная экономическая помощь Чаду

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 38/214 от 20 декабря 1983 года и на 

предыдущие резолюции по вопросу об оказании помощи в целях рекон­
струкции, восстановления и развития Чада, о чрезвычайной гуманитарной помощи Чаду и специальной экономической помощи этой стране’,

рассмотрев доклады Генерального секретаря о специальной экономиче­
ской помощи Чаду, касающиеся, в частности, экономического и финансового 
положения Чада, состояния помощи, оказываемой в целях реконструкции и 
восстановления этой страны, и прогресса, достигнутого в организации и осуществлении программы помощи этой стране ,26/,

будучи, серьезно, озабочена беспрецедентной засухой, которая 
охватила в настоящее время Чад и усугубляет и без того неустойчивое 
положение в области продовольствия и здравоохранения и тем самым 
затрудняет все усилия по восстановлению страны,

учитывая« что эта засуха вызвала массовое перемещение населения,
принимая, к сведению призыв Генерального секретаря от 2 ноября 1984 года и неоднократные призывы правительства Чада и правитель­

ственных и неправительственных организаций относительно серьезного 
положения в области продовольствия и здравоохранения в Чаде,

учитывая, что Чад относится к числу наименее развитых стран 
и в силу этого имеет право на получение льгот, предусмотренных 
различными соответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи,

признд_вагя необходимость оказания Чаду чрезвычайной гуманитар­
ной помощи,

при.знавая также необходимость оказания помощи в целях восста­
новления и развития Чада,

учитывая намерение правительства Чада организовать в 1985 году 
в сотрудничестве с Программой развития Организации Объединенных Наций конференцию доноров и сторон, предоставляющих средства, 
в соответствии с соглашениями, достигнутыми на Международной конфе­
ренции по оказанию помощи Чаду, которая состоялась в ноябре 1982 года,

56/ А/36/261, А/36/739, А/37/125 и Add.l,А/38/213 и А/39/392, 
раздел III.

/...
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le выражает благодарность государствам и правительственным и 
неправительственным организациям, которые откликнулись и продолжают 
щедро откликаться на призывы правительства Чада и Генерального сек­
ретаря и предоставили помощь Чаду;

2* выражает, такж.е признательность Генеральному секретарю 
за усилия, предпринятые им с целью привлечь внимание международного 
сообщества к трудностям Чада и мобилизовать ресурсы для этой страны;

призывает международное сообщество предоставить в срочном 
порядке необходимую гуманитарную помощь народу Чада, пострадавшему 
в результате' войны и засухи;

4. вновь, обращается Р. призывом к государствам, соответствую­
щим органам и программам Организации Объединенных Наций, а также
к международным экономическим и финансовым учреждениям содейство­
вать восстановлению и реконструкции Чада;

5. вновь, просит Администратора Программы развития Организа­
ции Объединенных* Нации оказать Чаду в соответствии с резолюци­
ей 38/214 всю необходимую помощь в подготовке и организации конфе­
ренции доноров и сторон, предоставляющих средства;

6. призывает государства, а также правительственные и не­
правительственные организации принять участие в конференции доноров 
и сторон, предоставляющих средства, и уделить особое внимание 
проектам, которые будут на ней представлены, для обеспечения их 
финансирования;

7. просит Генерального секретаря:

a) продолжить свои усилия по организации специальной програм­
мы экономической помощи Чаду;

b) в тесном сотрудничестве с заинтересованными гуманитарными 
учреждениями следить за удовлетворением гуманитарных потребностей, 
в частности в области продовольствия и здравоохранения, населения, 
перемещенного в результате войны и засухи;

c) обеспечить мобилизацию гуманитарной и специальной помощи 
лицам, пострадавшим от войны и засухи, а также для расселения 
перемещенных лиц;

d) следить за положением в Чаде и представить Генеральной 
Ассамблее на ее сороковой сессии доклад по этому вопросу.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XVII 
Экономическая помощь Гаити ■

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 56/194 от 17 декабря 1981 года, в 

которой она одобрила Основную новую программу действий на 80-е годы 
в пользу наименее развитых стран У]_/, принятую Конференцией Органи­
зации Объединенных Наций по наименее развитым странам, состоявшейся 
в Париже 1-14 сентября 1981 года,

напоминая, что Гаити включена в число наименее развитых стран 
и в силу этого имеет право на получение помощи, предусмотренной со­
ответствующими резолюциями Генеральной Ассамблеи относительно более 
ускоренного развития этих стран,

с беспокойством отмечая, что Гаити по-прежнему сталкивается с 
серьезными экономическими и финансовыми трудностями в результате 
острой напряженности в экономике ввиду снижения объема валового на­
ционального продукта в реальном выражении, дефицита платежного ба­
ланса, внешней задолженности и бюджетного дефицита,

будучи глубоко обеспокоена полным упадком индустрии туризма и 
прекращением разработки бокситов вследствие истощения запасов, ко­
торые являются двумя основными источниками валютных поступлений 
страны,

будучи глубоко озабочена обнищанием сельского населения в ре­
зультате полного падежа поголовья свиней вследствие вспышки сви­
ной чумы,

учитывая ущерб,причиненный циклоном "Аллен" в 1981 году значи­
тельной части кофейных плантаций Гаити,

принимая во внимание, что правительство Гаити, исходя из серь­
езности экономического положения, приступило к осуществлению, с по­
мощью Международного валютного фонда и Всемирного банка, интенсив­
ной программы экономической и финансовой стабилизации,

1. выражает свою признательность государствам-членам и между­
народным, региональным и межрегиональным организациям за оказание 
помощи Гаити;

37/ Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам. Париж 1-14 сентября 1981 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.82.1.8), часть 
первая, раздел А.
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2. вновь обращается с настоятельным призывом ко всем прави­
тельствам и международным организациям, которые в ходе Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам взяли 
на себя обязательства в рамках Основной новой программы действий на 
80-е годы в пользу наименее развитых стран, выполнить свои обяза­
тельства, оказав щедрую помощь;

3. настоятельно призывает правительства государств-членов и 
международные, региональные и межрегиональные и межправительственные 
организации существенно расширить и активизировать свою помощь Гаи­
ти, с тем чтобы позволить ей преодолеть ее экономические и финансо­
вые трудности и успешно выполнить свой двухлетний план развития 
(1985-1986 годы);

4. предлагает всем организациям системы Организации Объеди­
ненных Наций, в частности Департаменту по техническому сотрудничест­
ву в целях развития Секретариата, Программе развития Организации 
Объединенных Наций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, 
Фонду Организации Объединенных Наций для деятельности в области 
народонаселения, Мировой продовольственной программе, Всемирной ор­
ганизации здравоохранения, Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций, Всемирному банку, Международному 
фонду сельскохозяйственного развития и Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию, принять во внимание особые потреб­
ности Гаити и сообщить о своих решениях Генеральному секретарю;

5. просит Генерального секретаря:
a) направить миссию в Гаити с целью оценки первоочередных 

потребностей страны, разработать программу по оказанию помощи этой 
стране в преодолении создавшегося экономического кризиса и продол­
жать свои усилия по изысканию дополнительной международной помощи;

b) сообщить Экономическому и Социальному Совету на его вто­
рой очередной сессии 1985 года о результатах работы этой миссии
и представить доклад об осуществлении настоящей резолюции Генераль­
ной Ассамблее на ее сороковой сессии.

/...
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XVIII

Помощь в целях восстановления и развития Ливана

Генеральная Ассамблея»
ссылаясь на свои резолюции 33/146 от 20 декабря 1976 года, 34/13$ от 14 декабря 1979 года, 35/85 от 5 декабря I960 года,

36/205 от 17 декабря 1981 года, 37/163 от 17 декабря 1982 года и 38/220 от 20 декабря 1983 года о помощи в целях восстановления и 
развития Ливана,

ссылаясь также на резолюцию 1980/15 Экономического и СоциальногоСовета от 29 апреля 1980 года и его решения I983/II2 от 17 мая..
1983 года и 1984/174 от 26 июля 1984 года,

с глубоким беспокойством отмечая непрекращающуюся гибель зна­чительного числа людей и уничтожениево все больших масштабах 
собственности, что наносит еще больший ущерб экономической и со­
циальной структуре Ливана,

с беспокойством отмечая также серьезное экономическое положе­
ние в Ливане,

приветствуя решительные усилия правительства Ливана по осуще­
ствлению своей программы восстановления и реконструкции,

вновь подтверждая настоятельную необходимость дальнейших меж­
дународных действий для оказания помощи правительству Ливана в его 
постоянных усилиях по восстановлению и развитию,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 38/ и за­
явление Координатора-резидента Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в целях восстановления и развития Ливана от 6 ноября 1984 года 39/;

38/ А/39/390.
39/ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 

девятая сессия. Второй комитет. 37-е заседание, пункты 15-24.
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1. выражает свою признательность Генеральному секретарю 
за его доклад и предпринятые им шаги для мобилизации помощи Ли­
вану;

2. высоко оценивает огрсмныз усилия Координатора-резидзнта Органи­зации Объединенных ЙациЙ и его персонала по оказанию помощи в 
целях восстановления и развития Ливана, предпринимаемые ими во 
исполнение своих обязанностей;

3- выражает свою признательность правительству Ливана за 
предпринимаемые им неустанные усилия по осуществлению начального 
этапа восстановления страны, несмотря на неблагоприятные обстоя­
тельства, и за принимаемые им меры по улучшению экономического 
положения;

4. просит Генерального секретаря продолжать и активизировать 
свои усилия по мобилизации всей возможной помощи в рамках систе­
мы Организации Объединенных Наций для содействия усилиям правитель­
ства Ливана по восстановлению и развитию;

3* предлагает органам, организациям и учреждениям системы Организации Объединенных Наций активизировать свои программы по­
мощи и расширить их с учетом потребностей Ливана;

6. просит также Генерального секретаря представить Экономи­ческому и Социальному Совету на его второй очередной сессии 
1985 года и Генеральной Ассамблее на ее сороковой сессии доклад 
о ходе осуществления настоящей резолюции.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XIX

Экономическая помощь Вануату
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 38/218 от 20 декабря 1983 года об 

экономической помощи Вануату, в которой она просила Генерального сек­
ретаря мобилизовать финансовую, техническую и экономическую помощь 
международного сообщества, в частности развитых стран и соответству­
ющих организаций системы Организации Объединенных Наций, с целью удов­
летворить потребности Вануату в области развития,

ссылаясь также, на свои резолюции 3VI56 от 21 декабря 1976 года, 
32/185 от 19 декабря 1977 года, 34/205 от 19 декабря 1979 года,
35/61 от 5 декабря 1980 года и 37/206 от 20 декабря 1982 года, в кото­
рых она настоятельно призвала все правительства, в частности прави­
тельства развитых стран, предоставить поддержку в рамках своих 
программ помощи в целях осуществления предусмотренных конкретных 
мер в интересах островных развивающихся стран и в которых она также 
призвала все организации системы Организации Объединенных Наций 
осуществлять в рамках их соответствующих сфер компетенции надлежащие 
конкретные меры в интересах островных развивающихся стран,

отмечая сложные проблемы островных развивающихся стран, обуслов­
ленные главным образом их малыми размерами, географической удален­
ностью, неразвитостью транспорта, значительной удаленностью от тор­
говых центров и ограниченностью внутренних рынков, нехваткой природных 
ресурсов, острой зависимостью от нескольких видов сырья, нехваткой 
административного персонала и тяжелым финансовым бременем,

принимая во внимание тот факт, что Вануату является островной 
развивающейся страной, что она представляет собой географически 
удаленный архипелаг с малочисленным населением, что она имеет небла­
гоприятные демографические характеристики, что она в значительной 
степени зависит от импорта, что она не располагает соответствующей 
системой транспорта и связи и что все вышеуказанные факторы вызыва­
ют особые проблемы с точки зрения развития и затрудняют предоставле­
ние услуг и делают весьма высокими накладные расходы,
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1. обращает внимание международного сообщества на доклад Ге­
нерального секретаря о помощи Вануату 40/;

2. одобряет оценку и рекомендации, содержащиеся в приложении 
к докладу Генерального секретаря;

3« выражает свою признательность Генеральному секретарю за 
предпринятые им шаги для мобилизации помощи Вануату;

4. выражает также свою признательность тем государствам и ор­
ганизациям, которые оказали помощь этой стране;

5» обращает далее внимание международного сообщества на особые проблемы, которые стоят перед Ёануату как островной развивающейся 
страной с малочисленным, но быстро растущим и неравномерно распре­
деленным населением, на острую нехватку капитала на цели развития и 
сокращение бюджетной поддержки со стороны нынешних доноров;

6. просит соответствующие организации и программы Организации Объединенных Наций продолжать и расширять свои текущие и будущие 
программы помощи Вануату, тесно сотрудничать с Генеральным секрета­
рем в организации эффективной международной программы помощи и пе­
риодически докладывать ему о принятых ими мерах и предоставленных 
ресурсах для оказания помощи этой стране;

7. предлагает Экономической и социальной комиссии для Азии 
и Тихого океана, Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, Организации Объединенных Наций по промышлен­
ному развитию, Детскому фонду Организации Объединенных Наций,
Фонду Организации Объединенных Наций для деятельности в области народонасе­
ления, Программе развития Организации Объединенных Наций, Мировой продоволь­
ственной программе, Международной организации труда, Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры, Международной организации граж­
данской авиации, Всемирной организации здравоохранения,Всемирному банку .Междуна­
родному союзу элекстросвязи,Всемирной метеорологической организации, Межправи­
тельственной морской организации и Международному фонду сельскохо­
зяйственного развития обратить внимание своих руководящих органов, 
в целях рассмотрения ими этого вопроса, на особые потребности Ва­
нуату и сообщить о решениях этих органов Генеральному секретрю до 15 июля 1985 года;

40/ А/39/388.
/.
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8. просит Комитет по планированию развития на его двадцать 
первой сессии в первоочередном порядке надлежащим образом рассмот­
реть вопрос о включении Вануату в список наименее развитых стран и 
представить свои выводы Экономическому и Социальному Совету на его 
второй очередной ‘сессии 1985 года;

9. призывает государства-члены до рассмотрения Комитетом по 
планированию развития на его двадцать первой сессии представленного 
ему доклада и ввиду критического экономического положения Вануату 
принять специальные меры в отношении Вануату и в первоочередном по­
рядке уделить особое внимание рассмотрению вопроса о скорейшем вклю­
чении Вануату в свои программы помощи в целях развития;

10. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации средств, необходи­

мых для эффективной программы финансовой, технической и материаль­
ной помощи Вануату;

b) постоянно следить за положением в Вануату, поддерживать 
тесную связь с государствами-членами, региональными и другими меж­
правительственными организациями, специализированными учреждениями, 
а также соответствующими международными финансовыми учреждениями и 
информировать Экономический и Социальный Совет на его второй оче­
редной сессии 1985 года о текущем состоянии специальной программы 
экономической помощи Вануату;

c) своевременно представить доклад о прогрессе, достигнутом
в улучшении экономического положения Вануату и в организации между­
народной помощи для этой страны, с тем чтобы Генеральная Ассамблея 
смогла рассмотреть этот вопрос на своей сороковой сессии.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XX 

Помощь Мозамбику

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на резолюцию 386 (1976) Совета Безопасности от 

17 марта 1976 года, в которой Совет призвал все государства предос­
тавить Мозамбику финансовую, техническую и материальную помощь и 
просил Генерального секретаря, в сотрудничестве с соответствующими 
организациями системы Организации Объединенных Наций, организовать 
такую помощь с немедленным вступлением ее в силу, чтобы Мазамбик 
смог выполнить программу своего экономического развития,

ссылаясь далее на свою резолюцию 38/208 от 20 декабря 1983 года 
и свои предыдущие резолюции, в которых она настоятельно призвала 
международное сообщество откликнуться на призыв, предоставив эффектив 
ную и щедрую помощь Мозамбику,

рассмотрев доклад Генерального секретаря 41/, который представ­
лен во исполнение ее резолюции 38/208 и к которому прилагается 
доклад миссии в Мозамбик,

будучи глубоко озабочена человеческими жертвами и разрушением 
таких важных компонентов инфраструктуры, как шоссейные и железные 
дороги, мосты, нефтяные объекты, системы энергоснабжения, школы и 
больницы, о которых говорится в докладах Генерального секретаря 42/,

с глубокой озабоченностью отмечая, что Мозамбик по-прежнему 
испытывает трудности в результате длительной засухи, которая наносит 
серьезный ущерб производству продовольствия и животноводству и при­
водит к перемещению населения этой страны,

с глубокой озабоченностью отмечая также значительный ущерб, 
причиненный циклоном "Д'ем'ойна" в конце января 1984 года,

отмечая, что Мозамбик сталкивается с чрезвычайной продовольст­
венной ситуацией в беспрецедентных масштабах и нуждается в импорте 
700 000 тонн зерна в 1984/85 году для удовлетворения своих потреб­
ностей в продовольствии,

41/ А/39/382.
42/ А/38/201-Е/1983/69 и Согг.1 и 2, приложение I, раздел Е, 

A/38/S16, раздел XIII и А/39/382.
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признавая, что существенная международная помощь необходима 
для осуществления ряда проектов по реконструкции и развитию,

1. решительно поддерживает призывы Совета Безопаснсоти и 
Генерального секретаря о предоставлении международной помощи 
Мозамбику;

2. выражает свою признательность Генеральному секретарю за
принятые им меры по организации программы международной экономи­
ческой помощи для Мозамбика; \

3. выражает также свою признательность за помощь, оказанную 
Мозамбику различными государствами и региональными и международными 
гуманитарными организациями;

4. сожалеет, однако, что общий объем предоставленной на дан­
ный момент помощи далеко не отвечает насущным потребностям Мозамбика;

5. призывает международное сообщество предоставить необходимую 
продовольственную помощь Мозамбику, с тем чтобы предотвратить даль­
нейший голод и недоедание;

6. обращает внимание международного сообщества на два направ­
ления неотложной деятельности, которые являются решающими для функ­
ционирования экономики: поставку сирой нефти и нефтяных продуктов
и поставку основных ресурсов и потребительских товаров для сельско­
хозяйственного сектора;

7. также обращает внимание международного сообщества на 
указанную в приложении к докладу Генерального секретаря необходимость 
срочного оказания Мозамбику дополнительной финансовой, экономической 
и материальной помощи;

8. призывает государства-члены, региональные и межрегиональ­
ные организации, а также другие правительственные, межправитель­
ственные и неправительственные организации предоставить финансовую, 
материальную и техническую помощь Мозамбику, по возможности на без­
возмездной основе, и настоятельно призывает их специально рассмотреть 
вопрос о скорейшем включении Мозамбика в свои программы оказания 
помощи в целях развития, если это еще не сделано;

9. настоятельно призывает государства-члены и организации, 
которые уже осуществляют программы помощи Мозамбику или ведут по 
ним переговоры, по возможности укрепить эти программы;
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10. обращается также с призывом к международному сообществу 
делать взносы на специальный счет для Мозамбика, открытый Генраль- 
ным секретарем в целях содействия направлению взносов Мозамбику;

11. предлагает соответствующим организациям и программам сис­
темы Организации бйъединенных Наций, в частности Программе развития 
Организации Объединенных Наций, Продовольственной и сельскохозяй­
ственной организации Объединенных Наций, Международному фонду сель­
скохозяйственного развития, Мировой продовольственной программе, 
Всемирной организации здравоохранения, Детскому фонду Организации 
Объединенных Наций и Фонду Организации Объединенных Наций для 
деятельности в области народонаселения, продолжать и расширять свои 
текущие и будущие программы помощи Мозамбику, тесно сотрудничать с 
Генеральным секретарем в организации эффективной международной 
программы помощи и периодически сообщать ему о принятых ими мерах
и выделенных ими ресурсах для оказания помощи этой стране;

12. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации ресурсов, необходи­

мых для эффективной программы финансовой, технической и материаль­
ной помощи Мозамбику;

b) постоянно следить за положением в Мозамбике, поддерживать 
тесную связь с государствами-членами, региональными и другими меж­
правительственными организациями, включая специализированные учреж­
дения и международные финансовые учреждения, а также другими заин­
тересованными органами и информировать Экономический и Социальный 
Совет на его второй очередной сессии 1985 года о текущем состоянии 
специальной программы экономической помощи для Мозамбика;

c) своевременно подготовить на основе постоянных консультаций 
о правительством Мозамбика доклад о прогрессе, достигнутом в улучше­
нии экономического положения и в осуществлении специальной программы 
экономической помощи для этой страны, с тем чтобы Генеральная Ассамб­
лея смогла рассмотреть этот вопрос на своей сороковой сессии.



ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XXI 
Помощь Джибути

Генеральная Ассамблея.

ссылаясь на свою резолюцию 38/213 от 20 декабря 1983 года и 
свои предыдущие резолюции по вопросу о помощи Джибути, в которых 
она обратила внимание международного сообщества на критическое эко­
номическое положение, в котором находится Джибути, и на настоятель­
ную потребность страны в помощи,

будучи глубоко озабочена неблагоприятным воздействием продолжи­
тельной засухи на экономическое и социальное развитие Джибути,

ссылаясь также на свою резолюцию 37/176 от 17 декабря 1982 го­
да, в которой она призывает международное сообщество и далее под­
держивать усилия, прилагаемые правительством Джибути для удовлет­
ворения потребностей беженцев,

принимая во внимание свою резолюцию 37/133 от 17 декабря 
1982 года, в которой она постановила включить Джибути в список 
наименее развитых стран,
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изучив краткий доклад Генерального секретаря '43/«
отмечая критическое экономическое положение в Джибути и 

составленный правительством перечень срочных и первоочередных 
проектов, которые требуют международной помощи,

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю 
за принятые им меры по организации международной программы эко­
номической помощи для Джибути;

2. с признательностью отмечает помощь, которая уже предо­
ставлена или обещана Джибути государствами-членами, организация­
ми системы Организации Объединенных Наций и другими организа­
циями;

3. обращает внимание международного сообщества на тяжелое 
экономическое положение, в котором находится Джибути, и на 
серьезные структурные проблемы, сдерживающие её развитие,

43./ А/39/392, раздел V.
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4. вновь призывает государства-члены, соответствующие ор­
ганы, организации и программы системы Организации Объединенных 
Нации; региональные и международные организации и другие меж­
правительственные и неправительственные организации, а также 
международные финансовые учреждения предоставить Джибути помощь 
на двусторонней и многосторонней, в зависимости от обстоятельств, 
основе, с тем чтобы дать Джибути возможность преодолеть свое 
тяжелое экономическое положение и осуществить свои стратегии раз­
вития, включая программу помощи, которая была предетавлена^на 
Конференции круглого стола партнеров по развитию, созванной пра­
вительством Джибути;

5. призывает международное сообщество предоставить в сроч­
ном порядке финансовую, материальную и техническую помощь с целью 
облегчить страдания переживающего засуху населения и осуществить 
связанные с засухой проекты и программы;

6. предлагает соответствующим специализированным учрежде­
ниям и другим организациям системы Организации Объединенных На­
ций сохранять и расширять свои текущие и будущие программы по­
мощи Джибути, тесно сотрудничать ^Генеральным секретарем в ор­ганизации эффективной международной программы помощи и периоди­
чески представлять Генеральному секретарю доклады о принятых^ими мерах и предоставленных ими ресурсах для оказания помощи этой 
стране;

7• просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации ресурсов, необхо­димых для эффективной программы финансовой, технической и мате­

риальной помощи Джибути;
b) постоянно следить за положением Джибути, поддерживать 

тесную связь с государствами-членами, специализированными учреж­
дениями; региональными и другими межправительственными органи­
зациями и заинтересованными международными финансовыми учрежде­
ниями^ информировать Экономический и Социальный Совет на его 
второй очередной сессии 1985 года о текущем состоянии специаль­
ной программы экономической помощи для Джибути;

c) представить доклад о прогрессе, достигнутом в улучшении 
экономического положения Джибути и в организации и осуществлении специальной программы экономической помощи для этой страны, с тем 
чтобы Генеральная Ассамблея смогла рассмотреть этот вопрос на 
своей сороковой сессии.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XXII
Помощь районам Эфиопии, пострадавшим от засухи

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на резолюцию 1984/5 Экономического и Социального Со­

вета от 1? мая 1984 года о чрезвычайной помощи жертвам засухи в 
Эфиопии,

с удовлетворением отмечая призывы Председателя Генеральной Ас­
самблеи и Генерального секретаря об оказании чрезвычайной помощи 
Эфиопии, ,

заслушав заявление, сделанное Комиссаром по вопросам оказания 
помощи и восстановления Эфиопии 2 ноября 1984 года 44/ относительно 
критического продовольственного положения и исключительно тяжелых 
условий, сложившихся в районах Эфиопии, пострадавших от стихийного 
бедствия,

будучи встревожена катастрофическими последствиями серьезной и 
непрекращающейся засухи, создающей постоянную угрозу жизни миллио­
нов жертв засухи,

будучи глубоко обеспокоена тяжелым продовольственным положени­
ем и повсеместным губительным голодом в пострадавших от стихийного 
бедствия районах, '

будучи убеждена в том, что существует настоятельная необходи­
мость в долгосрочных решениях, позволяющих предотвратить повторение 
человеческой трагедии, подобной той, которую в настоящее время пе­
реживают пострадавшие от стихийного бедствия районы,

1. высоко оценивает широкий отклик международного сообщест­
ва на трагическое положение в Эфиопии;

2. выражает свою глубокую благодарность всем государствам, 
правительственным и неправительственным организациям и частным ли­
цам, оказавшим чрезвычайную гуманитарную помощь Эфиопии;

3. настоятельно призывает все государства-члены, органы и 
организации системы Организации Объединенных Наций, специализирован­
ные учреждения и неправительственные организации помогать правитель­
ству Эфиопии в его усилиях по удовлетворению чрезвычайных потребнос­
тей жертв засухи и решению проблемы среднесрочной и долгосрочной по­
мощи и восстановления;

44/ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
девятая сессия'. Второй комитет, 32-е заседание, пункты 39-42.

/...
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4. просит Генерального секретаря продолжать свои усилия, 
с тем, чтобы:

a) мобилизовать ресурсы на цели помощи и восстановления, 
в том числе для помощи жертвам засухи, желающим переселиться в 
районы, менее подверженные засухе;

b) информировать Экономический и Социальный Совет на его 
первой очередной сессии 1985 года о положении жертв засухи и об 
участии международного сообщества в их судьбе.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XXIII 

Экономическая и финансовая помощь Гвинее

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о помощи Гвинее 45/,

ссылаясь на резолюцию 1964/59 Экономического и Социального 
Совета от 26 июля 1964 года, в которой Совет подтверждает острую 
необходимость в международных действиях для оказания помощи прави­
тельству Гвинеи в его усилиях по обеспечению реконструкции, восста­
новления и развития страны, '

принимая к сведению заявление министра иностранных дел Гвинеи, 
сделанное на Генеральной Ассамблее 4 октября 1964 года 46/, в кото­
ром он изложил серьезные социально-экономические и финансовые про­
блемы своей страны,

отмечая с озабоченностью серьезные проблемы платежного баланса 
Гвинеи,

будучи глубоко озабочена слабостью и недостаточным развитием 
социально-экономической инфраструктуры Гвинеи, что является одним 
из главных препятствий на пути экономического развития этой страны 
и повышения уровня жизни ее населения,

принимая к сведению результаты Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по наименее развитым странам, и в частности Основную 
новую программу действий на 60-е годы в пользу наименее развитых 
стран, принятую 14 сентября 1981 года 47/,

напоминая, что Гвинея является одной из наименее развитых стран,

1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о помощи 
Гвинее;

4£/ А/39/572.
46/ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 

девятая сессия, Пленарные заседания, 21-е заседание, стр. 21-37.
47/ Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по наи 

менее развитым странам, Париж, I-I4 сентября 1961 года (издание Ор 
ганизации Объединенных Наций, в продаже под N? R.82.1.8), часть
первая, раздел А.
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2. выражает признательность государствам-членам, специализиро­
ванным учреждениям и другим органам Организации Объединенных Наций, 
а также региональным организациям, которые оказали поддержку для 
того, чтобы помочь народу Гвинеи в его усилиях по реконструкции и 
восстановлению;

3. настоятельно призывает все государства-члены, специализиро­
ванные учреждения и другие органы Организации Объединенных Наций, а 
также международные экономические и финансовые учреждения и другие 
стороны, предоставляющие помощь, внести щедрый вклад по двусторон­
ним и многосторонним каналам в реконструкцию, восстановление и раз­
витие Гвинеи;

4. просит Генерального секретаря продолжать свои усилия и мо­
билизовать финансовую, техническую и экономическую помощь междуна­
родного сообщества Гвинее, с тем чтобы позволить ей удовлетворить 
свои краткосрочные и долгосрочные потребности в рамках своей про­
граммы развития;

5. предлагает Программе развития Организации Объединенных На­
ций, Всемирной организации здравоохранения, Продовольственной и сель 
скохозяйственной организации Объединенных Наций, Организации Объеди­
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Всемирному 
банку, Международному фонду сельскохозяйственного развития, Детско­
му фонду Организации Объединенных Наций и Мировой продовольственной 
программе обратить внимание своих руководящих органов на особые 
нужды Гвинеи в целях рассмотрения их в первоочередном порядке и 
информировать Генерального секретаря о принятых по этому вопросу 
решениях;

6. просит Генерального секретаря проинформировать Экономиче­
ский и Социальный Совет на его второй очередной сессии 1985 года и 
Генеральную Ассамблею на ее сороковой сессии о результатах осуществ­
ления настоящей резолюции.

/
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XXIV

Помощь Гамбии
Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на свою резолюцию 38/212 от 20 декабря 1983 года, в кото­

рой она, в частности, отметила, что Гамбия является наименее развитой 
страной с острыми экономическими и социальными проблемами, являющимися 
следствием ее слабой экономической инфраструктуры, и что она страдает 
также от многих свойственных странам Сахелианского региона серьезных 
проблем, особенно от засухи и опустынивания,

рассмотрев краткий доклад Генерального секретаря 48/, в котором 
говорится о нынешнем экономическом положении в Гамбии,

будучи озабочена тем, что Гамбия по-прежнему сталкивается с серь­езными проблемами платежного баланса и бюджета, и отмечая, что нехват­
ка внутренних ресурсов является наиболее серьезным препятствием в 
области развития, поскольку у правительства нет средств для покрытия 
своей доли расходов по осуществляемым с помощью доноров проектам,

отмечая, что внешняя помощь по-прежнему необходима, для того чтобы 
правительство Гамбии могло осуществить шесть проектов, рекомендованных Генеральным секретарем в его докладе 49/,

учитывая» что, в ноябре 1984- года в Гамбии при содействии 
Программы развития Организации Объединенных Наций состоится конфе­
ренция доноров за круглым столом для обсуждения потребностей страны 
в области развития и рассмотрения путей и средств оказания помощи 
правительству в его усилиях по удовлетворению этих потребностей,

1. принимает во внимание краткий доклад Генерального секретаря;
2. выражает свою признательность Генеральному секретарю за 

предпринятые им шаги по мобилизации помощи Гамбии;
3. выражает свою признательность также тем государствам и 

организациям, которые оказали помощь Гамбии;
4. обращает внимание международного сообщества на необходимость 

оказания помощи по осуществлению проектов и программ, определенных 
Генеральным секретарем в его докладе;

48/ А/39/392, раздел VII.
4£/ Там же, пункт 226.

/...
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5. вновь настоятельно призывает все государства-члены, специ- 
алиэированные учреждения и другие организации системы Организации 
Объединенных Наций, региональные и межрегиональные организации и 
другие межправительственные и неправительственные организа­
ции, а также международные учреждения, занимающиеся вопросами раз­
вития и финансирования, оказать щедрую помощь Гамбии через двусто­
ронние или многосторонние каналы и оказать финансовую, техническую 
и материальную помощь для осуществления проектов и программ, реко­
мендованных Генеральным секретарем в его докладе;

6. настоятельно призывает доноров по возможности оказывать финансовую помощь Гамбии, чтобы помочь покрыть национальную долю 
ее расходов по проектам, осуществляемым с внешней помощью, при­
нимая во внимание, что Гамбия считается наименее развитой страной, 
пораженной засухой;

7- настоятельно призывает государства-члены, организации и 
программы системы Организации Объединенных Наций, региональные 
и межрегиональные организации, учреждения, занимающиеся вопросами 
развития и финансирования, а также межправительственные и неправи­
тельственные организации щедро откликнуться на потребности Гамбии 
в ходе конференции доноров за круглым столом в этой стране в ноябре 
19ЬЧ года;

8. просит соответствующие организации и программы системы 
Организации Объединенных Наций, в частности Программу развития 
Организации Объединенных Наций, Детский фонд Организации Объеди­
ненных Наций, Фонд Организации Объединенных Наций для деятель­
ности в области народонаселения, Мировую продовольственную прог­
рамму, Всемирную организацию здравоохранения, Организацию Объеди­
ненных Наций по промышленному развитию, Продовольственную и сель­
скохозяйственную организацию Объединенных Наций и Международный 
фонд сельскохозяйственного развития расширять свои текущие и буду­
щие программы помощи Гамбии, тесно сотрудничать с Генеральным сек­
ретарем в организации эффективной международной программы помощи и 
периодически сообщать ему о предпринятых ими шагах и предоставлен­
ных ими средствах для оказания помощи этой стране;

9. предлагает Программе развития Организации Объединенных 
Наций, Детскому фонду Организации Объединенных Наций, Мировой 
продовольственной программе, Всемирной организации здравоохранения, 
Организации^Объединенных Наций по промышленному развитию, Продо­
вольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, 
Всемирному банку и Международному фонду сельскохозяйственного раз­
вития обратить внимание своих руководящих органов в целях рассмот­
рения ими этого вопроса, на особые потребности Гамбии и сообщить
о решениях этих органов Генеральному секретарю до конца июня 
1985 года=
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10. просит Генерального секретаря:
a) продолжать свои усилия по мобилизации необходимых ресурсов 

для эффективной программы финансовой, технической и материальной 
помощи Гамбии;

b) постоянно следить за положением в Гамбии, поддерживать 
тесную связь с государствами-членами, специализированными учрежде­
ниями, региональными и другими межправительственными организациями 
и соответствующими международными финансовыми учреждениями и ин­
формировать Экономический и Социальный Совет на его второй очеред­
ной сессии 1985 года о состоянии специальной программы экономической 
помощи Гамбии;

c) представить доклад о прогрессе в экономическом положении 
Гамбии и в организации и осуществлении специальной программы эко­
номической помощи этой стране ко времени рассмотрения данного 
вопроса Генеральной Ассамблеей на ее сороковой сессии.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ ХХУ 
Помощь Никарагуа

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции $4/8 от 25 октября 1979 года,35/84- от 5 декабря 1980 года, $6/213 от 17 декабря 1981 года, 

37/157 от 17 декабря 1982 года и $8/223 от 20 декабря 1983 года о 
помощи для восстановления Никарагуа,

ссылаясь также на решение 1982/168 Экономического и Социаль­ного Совета от 29 июля 1982 года,
принимая к сведению доклад Генерального секретаря о помощи Никарагуа 50/,
с удовлетворением отмечая помощь, которую оказали государства 

члены, специализированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций усилиям правительства Никарагуа по 
восстановлению страны,

учитывая, что в последние несколько лет никарагуанская эконо­
мика подвергалась неблагоприятному воздействию различных событий, 
в том числе стихийных бедствий, таких, как наводнения и засуха в 
1982 году,

принимая во внимание, что, несмотря на усилия правительства 
и народа Никарагуа, экономическое положение страны еще не нормали­
зовалось и продолжает ухудшаться,

будучи глубоко обеспокоена тем, что Никарагуа испытывает серь 
езные экономические трудности, непосредственно сказывающиеся на ее 
усилиях в области развития,

1. выражает свою признательность Генеральному секретарю за 
его усилия по оказанию помощи Никарагуа;

2. выражает свою признательность государствам и организациям 
которые оказали помощь Никарагуа;

3. настоятельно призывает все правительства продолжать ока­зывать содействие реконструкции и развитию Никарагуа;

£0/ А/39/391.
/ е • е
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4. просит органы системы Организации Объединенных Наций по 
прежнему предоставлять и расширять свою помощь в этой области;

5о рекомендует по-прежнему предоставлять Никарагуа режим, 
который будет соответствовать особым потребностям этой страны, 
впредь до нормализации экономического положения;

6. просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее сороковой сессии доклад о прогрессе, достигнутом 
в осуществлении настоящей резолюции.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ ХХУ1

Помощь районам в Джибути, Кении» Сомали. Судане,Уганде и Эфиопии/пострадавшим от засухи

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 35/90 и 35/91 от 5 декабря 1980 года, 

36/221 от 17 декабря 1981 года, 37/14? от 17 декабря 1982 года и 
38/216 от 20 декабря 1983 года, а также на резолюцию 1983/46 Экономи­
ческого и Социального Совета от 28 июля 1983 года о помощи районам в 
Джибути, Кении, Сомали, Судане, Уганде и Эфиопии, пострадавшим от 
засухи,

рассмотрев записку Генерального секретаря о помощи районам, 
пострадавшим от засухи в этих странах 51/«

будучи встревожена катастрофическими последствиями продолжитель­
ной и непрекращающейся засухи, которая создает неминуемую угрозу 
жизни людей и перспективам развития пострадавших стран региона,

будучи глубоко обеспокоена тяжелым продовольственным положением 
и угрозой массового голода в пострадавших от засухи районах региона,

принимая во внимание региональный характер засухи и практи­
ческие мероприятия по сотрудничеству в регионе, которые уже суще­
ствуют между пострадавшими странами,

учитывая неотложную необходимость оказания международным 
сообществом помощи государствам-членам в случае стихийных бедствий,

1. вновь подтверждает в своей резолюции 35/90, 35/91, 36/221, 37/14? и 3Q/2I6 о помощи районам в Джибути, Кении, Сомали, Судане, 
Уганде и Эфиопии, пострадавшим от засухи;

2. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о 
помощи пострадавшим от засухи странам региона;

51/ А/39/586.
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5. о удовлетворением принимает к сведению решение, принятое 
правительствами Тймбути',"Тлении, Сомали, Судана/ Уганды и Эфиопии, 
о создании межправительственного органа по борьбе с последствиями 
засухи и других стихийных бедствий 52/, как это рекомендовала 
Генеральная Ассамблея в резолюции 55790,и о проведении в Джибути ^ 
15 января 1985 года встречи для завершения необходимых мероприятий 
по созданию такого органа;

4. с удовлетворением отмечает помощь, оказанную до сих пор международным сообществом, и меры, принятые Генеральным секретарем 
в сотрудничестве со специализированными учреждениями и другими 
организациями системы Организации Объединенных Наций, для обеспе­
чения скорейшего и наиболее эффективного оказания чрезвычайной 
помощи жертвам засухи и других стихийных бедствий в Джибути, Кении, 
Сомали, Судане, Уганде и Эфиопии;

5. настоятельно призывает все государства, соответствующие 
организации системы Организации Объединенных Наций, правительствен­
ные и неправительственные организации и международные финансовые 
учреждения безотлагательно рассмотреть вопрос о принятии программы 
помощи шести странам в восточноафриканском субрегионе в поддержку 
их усилий, направленных на:

a) удовлетворение серьезных и безотлагательных потребностей 
населения этих стран;

b) борьбу с последствиями засухи и других стихийных бедствий 
и согласованное решение проблем подъема и восстановления в средне­
срочном и долгосрочном плане;

6. предлагает Генеральному секретарю в тесном сотрудничествес Администратором Программы развития Организации Объединенных Наций 
и в пределах имеющихся ресурсов оказать Джибути, Кении, Сомали, 
Судану, Уганде и Эфиопии техническую помощь, требующуюся для завер­
шения необходимых мероприятий по созданию предложенного межправи­
тельственного органа; ■

7. просит Генерального секретаря в тесном сотрудничестве с 
Администратором Программы развития Организации Объединенных Наций 
и соответствующими специализированными учреждениями и другими 
организациями системы Организации Объединенных Наций продолжать 
оказывать всю необходимую этим странам помощь в их усилиях по лик­
видации последствий засухи на основе рекомендаций различных меж­
учрежденческих миссий;

5§/ См. А/С.2/39/5
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8. просит также Генерального секретаря в тесном сотрудни­
честве с Администратором Программы развития Организации Объединен­
ных Наций и соответствующими специализированными учреждениями и 
другими организациями системы Организации Объединенных Наций 
оказать правительствам стран региона, по их просьбе, помощь в 
создании или совершенствовании национального механизма по ликвида­
ции последствий засухи и других стихийных бедствий, информировать 
Экономический и Социальный Совет на его второй очередной сессии 
1985 года о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей ре­
золюции, и представить Генеральной Ассамблее на ее сороковой сессии 
доклад по этому вопросу.

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ XXVII

Осуществление среднесрочной и долгосрочной программы
оказания помощи и восстановления в Судано-сахелианеком

районе
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 5054- (XX7III) от 17 октября 

1973 года, 3253 (XXIX) от 4 декабря 1974 года, 3512 (XXX) 
от 15 декабря 1975 года, 31Д80 от 21 декабря 1976 года, 32/159 
от 19 декабря 1977 года, ЗЗАЗЗ от 19 декабря 1978 года, 34/16 
от 9 ноября 1979 года, 35/86 от 5 декабря 1980 года, 36/203 от 
17 декабря 1981 года, 37/165 от 17 декабря 1982 года и 38/225 
от 20 декабря 1983 года,

принимая во внимание решение 84/28 Совета управляющих 
Программы развития Организации Объединенных Наций от 29 июня 1984 года оЗ/ об осуществлении среднесрочной и долгосрочной
программы оказания помощи и восстановления в Судане-сахелиан- 
ском районе,

будучи глубоко озабочена серьезными последствиями губительной 
и непрекращающеися засухи, приведшей к значительному сокращению 
производства продовольствия и сельскохозяйственных продуктов 
в странах Судано-сахелианского района,

52/ См. Официальные отчеты Экономического и Социального 
Совета, 1984 год, дополнение т «ш (чЁ/1984/2о)7"ггр'и'ложёниё~Т.



о удовлетворением отмечая усилия Бюро Организации Объеди- ненныхйациЙ по вопросам Судано-с ахе ли анс к ог о района по оказанию содействия в борьбе с последствиями засухи и в осуществлении среднесрочной и долгосрочной программы оказания помощи и восста­новления, принятой государствами-членами Постоянного межгосударст­венного комитета по борьбе с засухой в Сахе ли, а также по мобили­зации средств, необходимых для финансирования первоочередных проектов,
с удовлетворением отмечая также сотрудничество между Постоян­ным межгосударственным комитетом по борьбе с засухой в Сахели и Клубом друзей Сахели и настоятельно призывая к продолжению и укреплению этого сотрудничества,
приветствуя включение в повестку дня своей тридцать девятой сессии дополнительных пунктов, озаглавленных "Страны, пострадав­шие от опустынивания и засухи" и "Критическое экономическое положение в Африке”,
принимая во внимание заявления, сделанные многими делегациями в ходе текущей сессии Генеральной Ассамблеи, в которых они особо от­

метили сохраняющееся и ухудшающееся серьезное положение в связи с за­
сухой и опустыниванием в странах Судано-сахелианского района, 
а также в других странах Африки и их пагубные последствия для эко­
номического и социального положения,

учитывая, что ввиду характера и масштабов потребностей го­
сударств-членов Постоянного межгосударственного комитета по борьбе 
с засухой в Сахели необходимо продолжать и укреплять совместные ме­
ры международного сообщества в поддержку усилий по восстановлению 
и экономическому развитию этих стран,

рассмотрев доклад Генерального секретаря об осуществлении 
среднесрочной и долгосрочной программы оказания помощи и восста­
новления в Судано-сахелианском районе 55/1

1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря
об осуществлении среднесрочной и долгосрочной программы оказания 
помощи и восстановления в Судано-сахелианском районе;

2. выражает свою благодарность правительствам, организациям 
системы Организации Объединенных Наций, межправительственным и 
неправительственным организациям и отдельным лицам, оказавшим 
помощь в осуществлении среднесрочной и долгосрочной программы ока­
зания помощи и восстановления в Судано-сахелианском районе;
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3- просит все правительства увеличивать объем ресурсов Бюро 
Организац'ии Объединеиных Наций по вопросам Судано-сахелианского 
районе, делая добровольные взносы на Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по объявлению взносов на мероприятия в области разви­
тия, а также через другие каналы, в частности двусторонние, с тем 
чтобы позволить ему лучше удовлетворять первоочередные потребности 
правительств государств-членов Постоянного межгосударственного ко­
митета по борьбе с засухой в Сахели;

4-. просит международное сообщество оказывать содействие 
в осуществлении Программы второго поколения, принятой государствами- 
членами Постоянного межгосударственного комитета по борьбе с засу­
хой в Сахели, в частности, увеличивая размеры всех видов помощи для 
осуществления следующего:

a) проектов развития, которые уже разработаны и одобрены со­
ответствующими правительствами;

b) региональных проектов в целях борьбы с опустыниванием;

c) базовых обзоров, необходимых для определения потенциала 
в области развития на национальном и региональном уровнях;

d) укрепления и/или создания учреждений для проведения научных 
исследований и подготовки кадров на национальном и субрегиональном 
уровнях в целях нахождения решений проблем, стоящих перед странами 
Сахели;

e) укрепления национальных и субрегиональных возможностей
в области планирования, управления и оценки комплексной деятельно­
сти в целях развития;

5• просит все правительства, а также органы, организации и 
программы системы Организации Объединенных Наций уделить особое 
внимание все более критическому продовольственному положению 
в странах Сахели;

6. выражает удовлетворение по поводу результатов, достигнутых 
Администратором Программы развития Организации Объединенных Наций 
через Бюро Организации Объединенных Наций по вопросам Судано-сахели­
анского района в оказании помощи гсоударствам-членам Постоянного 
межгосударственного комитета по борьбе с засухой в Сахели в осущест­
влении их среднесрочной и долгосрочной программы оказания помощи и 
восстановления;

7. подтверждает роль Бюро Организации Объединенных Наций 
по вопросам Судано-сахелианского района в координации усилий 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи странам Сахели 
в осуществлении их программы оказания помощи и восстановления;
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8. предлагает Бюро Организации Объединенных Наций по вопро­
сам Судано-сахелианского района и далее укреплять свое сотрудни­
чество с государствами-членами Постоянного межгосударственного 
комитета по борьбе с засухой в Сахели и с самим Комитетом с целью 
ускорить осуществление среднесрочной и долгосрочной программы 
оказания помощи и восстановления в Судано-сахелианском районе, 
и в частности оказывать этим странам помощь в разработке и осу­
ществлении национальных среднесрочных и долгосрочных планов 
борьбы с опустыниванием и засухой в целях достижения самообеспе­
ченности продовольствием; ^

9« просит Генерального секретаря продолжать представлять 
доклады Генеральной Ассамблее через Совет управляющих Программы 
развития Организации Объединенных Наций и Экономический и Социаль 
ный Совет о ходе осуществления среднесрочной и долгосрочной прог­
раммы оказания помощи и восстановления в Судано-сахелианском 
районе•

* * »

80. Второй комитет рекомендует также Генеральной Ассамблее принять следующий проект решения:
Специальные программы экономической помощи

Генеральная Ассамблея постановляет:
a) принять к сведению краткие доклады Генерального секретаря 

по Боливии, Перу и Эквадору 55/ и Тонга 56/:

b) принять к сведению устный доклад Координатора Организа­
ции Объединенных Наций по оказанию помощи в случае стихийных 
бедствий 57/ о шагах, предпринятых во исполнение резолюции 38/217 
Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1983 года, озаглавленной 
"Специальная помощь в целях облегчения экономических и социальных 
проблем, возникших в районах Гон*црраса и Никарагуа в результате 
наводнений в мае 1982 года и других последующих стихийных бедст­
вий";

с) принимает к сведению доклад Генерального секретаря о 
помощи, предоставляемой системой Организации Объединенных 
Наций 58/.

55/ А/39/392, раздел II.
56/ А/39/392/Add.i.
52/ С*1» Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 

девятая сессия? второй комитет. 3^—е заседание/ пункты 1-5.
5§/ А/39/393 и Add.i.


